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Προοριζόμενη χρήση
Το μηχάνημα προορίζεται για τη φόρτωση και τη μετα-
φορά αντικειμένων, και λειτουργεί με μπαταρία.

Θόρυβος
Το σύνηθες A-σταθμισμένο επίπεδο θορύβου που έχει 
καθοριστεί σύμφωνα με τα πρότυπα EN62841-1 και 
EN12053 όπως ισχύουν:
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 70 dB (A) ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 4 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύσμα-
τος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN62841-1:
Είδος εργασίας: λειτουργία χωρίς φορτίο
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση Συμμόρφωσης
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Οι Δηλώσεις Συμμόρφωσης περιλαμβάνονται στο 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις ασφάλειας για το 
καρότσι με μπαταρία

1.	 Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, να 
φοράτε πάντα αντιολισθητικά και προστατευ-
τικά υποδήματα. Οι αντιολισθητικές, κλειστές 
μπότες και παπούτσια ασφαλείας θα μειώσουν τον 
κίνδυνο τραυματισμού.

2.	 Επιθεωρήστε τη διαδρομή πριν τη μεταφορά 
αντικειμένων/υλικών. Αν εξοικειωθείτε με τη 
διαδρομή και εξασφαλίσετε ότι είναι αρκετά πλατιά 
για να μεταφέρετε με ασφάλεια το μηχάνημα υπό 
φορτίο, θα συμβάλλετε στη μείωσης της απώλειας 
ελέγχου του μηχανήματος.
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3.	 Να είστε πολύ προσεκτικοί σε ολισθηρό, 
χαλαρό και ασταθές έδαφος. Οι υγρές και ολι-
σθηρές επιφάνειες, όπως περιοχές με βρεγμένο 
γρασίδι, χιόνι ή πάγο, και το χαλαρό και ασταθές 
έδαφος, όπως επιφάνειες με άμμο ή χαλίκια, μπο-
ρεί να προκαλέσουν την απώλεια πρόσφυσης και 
μπορεί να επηρεάσουν δυσμενώς την διεύθυνση, 
πέδηση και ευστάθεια.

4.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα σε υπερβολικά 
μεγάλες κλίσης. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο για 
απώλεια ελέγχου, ολίσθησης και πτώσης, τα 
οποία μπορούν να έχουν ως αποτέλεσμα προσω-
πικό τραυματισμό. Οι ανηφόρες με μεγαλύτερη 
κλίση από τη μέγιστη συνιστώμενη κλίση και οι 
πλαγιές μπορεί να αυξήσουν τον κίνδυνο αστά-
θειας και μπορεί να επηρεάσουν δυσμενώς την 
ικανότητα της ασφαλούς ακινητοποίησης.

5.	 Όταν εργάζεστε υπό κλίση, να είστε πάντα 
σίγουροι για το πάτημά σας, να εργάζεστε 
πάντα κατά πλάτος της πρόσοψης της κλίσης, 
ποτέ προς τα πάνω ή κάτω, και να προσέχετε 
ιδιαίτερα όταν αλλάζετε κατεύθυνση. Αυτό 
μειώνει τον κίνδυνο για απώλεια ελέγχου, ολίσθη-
σης και πτώσης, τα οποία μπορούν να έχουν ως 
αποτέλεσμα προσωπικό τραυματισμό.

6.	 Όταν είναι δυνατό, να χρησιμοποιείτε επί-
πεδες περιοχές για την ακινητοποίηση, τη 
φόρτωση και την εκφόρτωση και ποτέ να μην 
αφήνετε το μηχάνημα ανεπιτήρητο επάνω σε 
κλίση. Το μηχάνημα είναι πιο ασταθές όταν είναι 
ακινητοποιημένο σε κλίση παρά όταν είναι ακινη-
τοποιημένο σε επίπεδη επιφάνεια.

7.	 Όταν αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση, 
ενεργοποιήστε το φρένο στάθμευσης όταν το 
μηχάνημα βρίσκεται σε μια περιοχή που είναι 
ασφαλή για ακινητοποίηση. Το φρένο στάθμευσης 
εμποδίζει την ανεπιθύμητη κίνηση του μπροστινού 
τροχού και μπορεί να βελτιώσει την ευστάθεια.

8.	 Βεβαιωθείτε ότι οι ράμπες είναι καθαρές, δυνα-
τές και ασφαλισμένες. Προκειμένου να μειωθεί ο 
κίνδυνος τραυματισμού, δεν πρέπει να υπάρχουν 
ελεύθερα σκουπίδια επάνω στις ράμπες και οι 
ράμπες πρέπει να αντέχουν το βάρος των αναμε-
νόμενων φορτίων που θα μεταφερθούν επάνω σε 
αυτές. Πρέπει να υπάρχουν επαρκείς τάκοι κάτω 
από αυτές αλλά και στα δύο πλαϊνά, για να εξαλει-
φθούν οι παρεκτροπές και οι πλαϊνή κίνηση υπό 
φορτίο. Όλες οι ράμπες πρέπει να είναι αρκετά 
πλατιές για να είναι ασφαλές το πάτημα σε αυτές 
κατά τη μεταφορά φορτίων επάνω τους.

9.	 Βεβαιωθείτε ότι όλες οι βίδες ασφάλισης είναι 
καλά ασφαλισμένες πριν από τη χρήση. Οι 
βίδες ασφάλισης στους πίσω τροχούς και στο 
μπροστινό μέρος και πλαϊνά τοιχώματα ενός 
φορέα ανοικτού τύπου πρέπει να είναι ασφα-
λισμένες για να αποτρέπεται η ανεπιθύμητη 
κίνηση αυτών των ρυθμιζόμενων μερών του 
μηχανήματος.

10.	 Μη χειρίζεστε ποτέ το μηχάνημα σε συνθήκες 
υπερφόρτωσης. Βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα 
έχει τη σωστή ονομαστική ικανότητα για τα αντικεί-
μενα ή τα υλικά που πρέπει να μεταφερθούν. Τα 
υπερβολικά φορτία θα δυσχεραίνουν το χειρισμό 
και την ακινητοποίηση του μηχανήματος, θα αυξή-
σουν το χρόνο και την απόσταση ακινητοποίησης 
και θα αυξήσουν τον κίνδυνο αστάθειας.

11.	 Μη χειρίζεστε ποτέ το μηχάνημα σε συνθήκες 
υπερβολικής στοίβαξης. Η στοίβαξη υλικού πάνω 
από το χείλος του δίσκου ή πέρα από τα πλαϊνά του 
δίσκου μπορεί να προκαλέσει την ανεξέλεγκτη απώ-
λεια ισορροπίας και ελέγχου του μηχανήματος.

12.	 Χρησιμοποιήστε δοχεία και προσδέσεις για να 
ασφαλίσετε τα φορτία. Τα χαλαρά ή/και μη ασφα-
λισμένα φορτία είναι πιο πιθανό να μετατοπιστούν, 
γεγονός που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την 
απώλεια της σταθερότητας και του ελέγχου.

13.	 Να διατηρείτε πάντα καλό κράτημα των χει-
ρολαβών. Η απώλεια του ελέγχου αυξάνει τον 
κίνδυνο για προσωπικό τραυματισμό.

14.	 Να αφαιρείτε το κλειδί ασφαλείας όταν δεν το 
χρησιμοποιείτε. Το κλειδί ασφαλείας αποτρέπει 
την ανεπιθύμητη ηλεκτροδοτούμενη χρήση του 
μηχανήματος, όπως από παιδιά ή άλλα μη εκπαι-
δευμένα ή μη εξουσιοδοτημένα άτομα. Χωρίς 
κλειδί, δεν είναι δυνατή η ενεργοποίηση της ηλε-
κτρικής παροχής.

15.	 Το μηχάνημα αυτό δεν μπορεί να χρησιμο-
ποιηθεί σε δημόσιους δρόμους. Η χρήση του 
καροτσιού σε δημόσιο δρόμο είναι παράνομη και 
ενδέχεται να οδηγήσει στην επιβολή κυρώσεων 
από τις τοπικές αρχές, ενώ παράλληλα ενδέχεται 
να προκαλέσει τραυματισμό.

16.	 Χρησιμοποιήστε μια ανθεκτική πλάκα με αντιο-
λισθητική λειτουργία και λειτουργία αποφυγής 
αποσύνδεσης, κατά τη φόρτωση ή/και την 
εκφόρτωση αυτού του μηχανήματος για να το 
μεταφέρετε ή κατά τη μετακίνηση του μηχανήμα-
τος μεταξύ διαφορετικών επιπέδων. Βεβαιωθείτε 
ότι η κλίση της πλάκας δεν υπερβαίνει τις 12° και 
λειτουργήστε το μηχάνημα αργά και προσεκτικά. 
Η ασταθής και γρήγορη λειτουργία ενδέχεται να 
οδηγήσει σε ανατροπή ή/και πτώση.

17.	 Μην αποσυνδέετε, μην επισκευάζετε ή μην 
τροποποιείτε αυτό το μηχάνημα.

Προετοιμασία
1.	 Πριν τη λειτουργία του μηχανήματος, βεβαιω-

θείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι γύρω από το 
μηχάνημα.

2.	 Πριν από τη λειτουργία του μηχανήματος, 
εκτελέστε τις επιθεωρήσεις που αναφέρονται 
στην ενότητα για τη συντήρηση.

Λειτουργία
1.	 Κατά τη λειτουργία του μηχανήματος, σταθείτε 

πίσω από το μηχάνημα και κρατήστε καλά τις 
χειρολαβές με τα δύο χέρια.

2.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα ενώ κάθεστε 
επάνω στο μηχάνημα και σας μεταφέρει.

3.	 Μην επιτρέπετε σε άλλους να κάθονται επάνω 
στο μηχάνημα για να τους μεταφέρει.

4.	 Όταν χειρίζεστε το μηχάνημα με την όπισθεν 
και περπατάτε προς τα πίσω, να κοιτάτε πίσω 
σας και να προσέχετε το βήμα σας, ώστε να μη 
γλιστρήσετε ή σκοντάψετε.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα όταν η ορα-
τότητα είναι κακή επειδή υπάρχει κίνδυνος 
σύγκρουσης με εμπόδια.

6.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε ανώ-
μαλο έδαφος ή περνάτε κάποιο κράσπεδο στο 
δρόμο, μειώστε την ταχύτητα και προσέχετε 
πολύ.
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7.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα, να αποφεύ-
γετε το μαλακό έδαφος για να αποτρέψετε την 
ανατροπή εξαιτίας της κατάρριψης της άκρης 
του δρόμου.

8.	 Μη χειρίζεστε το μηχάνημα σε ανηφόρες μεγα-
λύτερες από 12°.

9.	 Αν συναντήσετε κάποια ανωμαλία, ακινητο-
ποιήστε το μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος. Πριν 
επιθεωρήσετε το μηχάνημα, ασφαλίστε τον 
μοχλό φρένου και, στη συνέχεια, απενεργοποι-
ήστε την ισχύ.

10.	 Πριν θέσετε το μηχάνημα σε λειτουργία, βεβαι-
ωθείτε ότι η χειρολαβή της μονάδας ρίψης 
είναι πλήρως τραβηγμένη προς τα κάτω και 
εντελώς ασφαλισμένη. Αν η ασφάλιση είναι 
ελλιπής, υπάρχει κίνδυνος ατυχήματος ή τραυ-
ματισμού επειδή ο φορέας ή ο κάδος μπορεί να 
βρίσκονται υπό κλίση και να πέσουν τα αντικεί-
μενα στην κατηφόρα.

11.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα κοντά σε 
τοίχους, προσέχετε να μην πιάσετε τα χέρια 
σας μεταξύ της χειρολαβής και του τοίχου.

12.	 Μην χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε άσχημες 
καιρικές συνθήκες, ειδικά όταν υπάρχει κίν-
δυνος κεραυνών. Αυτό μειώνει τον κίνδυνο να 
χτυπηθείτε από κεραυνό.

13.	 Μην αγγίζετε τα μεταλλικά εξαρτήματα κατά τη 
διάρκεια της χρήσης ή μετά τη χρήση επειδή 
μπορεί να έχουν ζεσταθεί αρκετά λόγω του 
ήλιου για να προκαλέσουν έγκαυμα.

14.	 Προσέχετε να μην μπλέξετε τα καλώδια με το 
φορτίο ή εμπόδια.

15.	 Όταν περνάτε μια ξύλινη γέφυρα, κτλ., βεβαι-
ωθείτε ότι το άθροισμα του βάρους του προϊ-
όντος, η χωρητικότητα φορτίου και το βάρος 
χειριστή δεν ξεπερνάει το όριο βάρους της 
γέφυρας, και να περνάτε τη γέφυρα προσε-
κτικά με σταθερή ταχύτητα.

16.	 Φοράτε γάντια όταν χρησιμοποιείτε το μηχά-
νημα σε περιβάλλοντα με χαμηλή θερμοκρα-
σία. Αν αγγίξετε τα μεταλλικά εξαρτήματα με 
γυμνά χέρια, μπορεί να κολλήσουν επάνω τους τα 
χέρια σας.

17.	 Αν υπάρχουν άνθρωποι ή εμπόδια στην 
κατεύθυνση πορείας, αποφεύγετε τους εκ των 
προτέρων.

18.	 Μην σηκώνετε αντικείμενα απευθείας με τον 
φορέα ή κάδο. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στο μηχάνημα και ατύχημα.

19.	 Όταν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε 
λασπώδη έδαφος, βρεγμένες κλίσεις ή ολι-
σθηρό μέρος, να προσέχετε το πάτημά σας.

20.	 Μην βυθίζετε το μηχάνημα σε λακκούβα.
Λειτουργία σε κλίσεις
1.	 Μην προσπερνάτε επάνω σε κλίσεις.
2.	 Σταματήστε πριν από μια κατηφόρα και βεβαι-

ωθείτε να μειώσετε ταχύτητα και να προσέχετε 
πολύ.

3.	 Αν η ταχύτητα είναι πολύ μεγάλη όταν ταξιδεύ-
ετε σε μια κατηφόρα, παράγεται ένας χαρα-
κτηριστικός ήχος. Σε αυτή την περίπτωση, 
επιβραδύνετε με τη χρήση του φρένου.

4.	 Να προσέχετε όταν ξεκινάτε ή σταματάτε το 
μηχάνημα επάνω σε κλίσεις.

5.	 Καθώς τα φορτία γίνονται λιγότερο σταθερά 
στις κλίσεις, ασφαλίστε καλά τα φορτία με 
σκοινιά.

6.	 Επειδή το μηχάνημα γίνεται ασταθές, ανάλογα 
με την κατάσταση του δρόμου, διατηρήστε το 
φορτίο στο ελάχιστο.

7.	 Επειδή η ορατότητα εμποδίζεται στις κλί-
σεις, να διατηρείτε το ύψος του φορτίου στο 
ελάχιστο.

8.	 Μην σταματάτε ποτέ το μηχάνημα σε κλίσεις. 
Σταματήστε το μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος, 
ασφαλίστε τον μοχλό φρένου και, στη συνέ-
χεια, απενεργοποιήστε την ισχύ.

9.	 Μην αλλάξετε την κατεύθυνση ή ταχύτητα όταν 
βρίσκεστε σε απότομες κλίσεις.

10.	 Μην ελευθερώσετε τη σκανδάλη διακόπτη σε 
ανηφόρες. Το μηχάνημα μπορεί να μεταβεί στην 
όπισθεν και να προκαλέσει ατύχημα.

11.	 Βεβαιωθείτε ότι η υπόλοιπη χωρητικότητα 
μπαταρίας είναι αρκετή πριν τη λειτουργία σε 
κλίσεις. Αν η εναπομένουσα χωρητικότητα 
μπαταρίας δεν είναι αρκετή, φορτίστε την μπα-
ταρία ή αντικαταστήστε τη με μια φορτισμένη.

12.	 Όταν εκκινείτε το μηχάνημα σε κλίσεις, μην 
τοποθετείτε το πόδι σας πίσω από τον πίσω 
τροχό επειδή το μηχάνημα μετακινείται προς 
τα πίσω λίγα εκατοστά.

Φόρτωση αντικειμένων
1.	 Μην υπερφορτώνετε αντικείμενα. Όταν φορτώ-

νετε αντικείμενα, βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε 
τις οδηγίες και τα όρια φορτίου που αναφέρο-
νται στο εγχειρίδιο.

2.	 Επειδή όσο μεγαλύτερο είναι το φορτίο τόσο 
πιο δύσκολη είναι η χρήση του μηχανήματος, 
διατηρήστε το φορτίο εντός του αποδεκτού 
εύρους ώστε να μην επηρεάζει τη λειτουργία.

3.	 Ασφαλίστε καλά τα αντικείμενα με σκοινιά.
4.	 Φορτώστε τα αντικείμενα μέσα στον φορέα, 

στον κάδο ή στον επίπεδο κάδο. Αν τα αντικεί-
μενα προεξέχουν από το φορέα, τον κάδο ή τον 
επίπεδο κάδο, υπάρχει κίνδυνος ατυχημάτων 
εξαιτίας της πτώσης αντικειμένων ή της επαφής με 
εμπόδια, όπως τοίχοι.

5.	 Βεβαιωθείτε ότι τα φορτωμένα αντικείμενα βρί-
σκονται κάτω από το επίπεδο του ματιού. Αν το 
φορτίο είναι πολύ υψηλό, είναι επικίνδυνο επειδή η 
ορατότητα εμποδίζεται. Επίσης, υπάρχει κίνδυνος 
ανατροπής και τραυματισμού επειδή είναι πιθανό 
το φορτίο να μην είναι ισορροπημένο.

6.	 Φορτώστε τα αντικείμενα στον φορέα, τον 
κάδο ή στον επίπεδο κάδο ομοιόμορφα. Αν τα 
αντικείμενα φορτωθούν ανομοιόμορφα, υπάρχει 
κίνδυνος ανατροπής και τραυματισμού επειδή 
είναι πιθανό το φορτίο να μην είναι ισορροπημένο.

7.	 Πριν φορτώσετε αντικείμενα ή θέσετε το μηχά-
νημα σε λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι η χειρο-
λαβή της μονάδας ρίψης είναι πλήρως τραβηγ-
μένη προς τα κάτω και εντελώς ασφαλισμένη.

8.	 Βεβαιωθείτε να φορτώνετε πρώτα τα βαριά 
αντικείμενα για να διατηρείτε την ισορροπία.

9.	 Μην προεκτείνετε τα μπροστινά και πλαϊνά 
κάγκελα σε απότομες κλίσεις. Προεκτείνετε τα 
πλαϊνά κάγκελα όταν είναι φορτωμένα ελαφριά 
αντικείμενα.
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10.	 Όταν προεκτείνετε τα μπροστινά και πλαϊνά 
κάγκελα, μην τα προεκτείνετε πέρα από το 
όριο προέκτασης. Βεβαιωθείτε να προεκτεί-
νετε τα πλαϊνά κάγκελα με τρόπο ώστε το δεξί 
και το αριστερό πλαϊνό να είναι το ίδιο μήκος, 
και να φορτώνετε τα αντικείμενα ομοιόμορφα.

11.	 Να φορτώνετε και να εκφορτώνετε αντικείμενα 
σε επίπεδο έδαφος. Μην φορτώνετε ή εκφορ-
τώνετε ποτέ αντικείμενα σε κλίση.

12.	 Όταν ανυψώνετε και γείρετε το φορέα ή τον κάδο, 
να κρατάτε καλά τις χειρολαβές και το πλαίσιο και 
να εργάζεστε με μια σταθερή στάση.

13.	 Όταν φορτώνετε υγρά, προσέχετε να μην τα 
χύσετε. Αν τα χύσετε, μπορεί να προκληθεί ολί-
σθηση και τραυματισμός.

Μεταφορά του μηχανήματος
1.	 Χρησιμοποιήστε τα κάγκελα σκάλας που έχουν 

μήκος τουλάχιστον 4 φορές μεγαλύτερο από 
το ύψος της κλίνης φορτηγού, με στερεώσεις 
κατάλληλες για την κλίνη, με αντιολισθητική 
επιφάνεια, επαρκή πλάτος και αντοχή στο 
βάρος του μηχανήματος και χειριστή. Διαβάστε 
προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών των κάγκε-
λων σκάλας πριν από τη χρήση.

2.	 Πριν τη φόρτωση του μηχανήματος, εκφορτώ-
στε όλα τα αντικείμενα από το μηχάνημα και 
αφαιρέστε τη λάσπη και τα άλλα απορρίμματα 
από τα ελαστικά. Τοποθετήστε τα κάγκελα 
σκάλας σε μια επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.

3.	 Πριν τη φόρτωση ή εκφόρτωση του μηχανήμα-
τος, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι 
γύρω από το μηχάνημα και τα κάγκελα σκάλας. 
Να φορτώνετε ή να εκφορτώνετε το μηχάνημα 
με χαμηλή ταχύτητα, προσέχοντας να μην πέσει 
το μηχάνημα από τα κάγκελα σκάλας και να 
μην χτυπήσετε το κεφάλι σας στην οροφή του 
φορτηγού. Προσέχετε πολύ όταν φορτώνετε ή 
εκφορτώνετε το μηχάνημα προς τα πίσω.

4.	 Όταν μεταφέρετε το μηχάνημα, να ασφαλίζετε 
τον μοχλό φρένου, να απενεργοποιείτε την 
ισχύ, να αφαιρείτε τις μπαταρίες και το κλειδί 
ασφάλισης και να στερεώνετε το μηχάνημα με 
ασφάλεια.

Συντήρηση και αποθήκευση
1.	 Πριν την αποθήκευση ή πριν προσπαθήσετε 

να εκτελέσετε εργασίες επιθεώρησης ή συντή-
ρησης, να βεβαιώνεστε πάντα να σταματάτε το 
μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος, να ασφαλίζετε 
τον μοχλό φρένου, να απενεργοποιείτε το 
μηχάνημα και να αφαιρείτε το κλειδί ασφάλι-
σης και τις κασέτες μπαταριών.

2.	 Μην αφήνετε το μηχάνημα χωρίς επιτήρηση 
σε εξωτερικούς χώρους στη βροχή.

3.	 Όταν αποθηκεύετε το μηχάνημα, να αποφεύ-
γετε την άμεση ηλιοβολή και τη βροχή, και να 
το αποθηκεύσετε σε ένα μέρος όπου δεν υπάρ-
χει πολύ ζέστη και υγρασία.

Χρήση και φροντίδα μπαταριών
1.	 Να επαναφορτίζετε τις μπαταρίες μόνο με το 

φορτιστή που καθορίζεται από τον κατασκευα-
στή. Ένας φορτιστής που είναι κατάλληλος για μια 
συγκεκριμένη μπαταρία μπορεί να δημιουργήσει 
κίνδυνο πυρκαγιάς όταν χρησιμοποιείται με μια 
άλλη μπαταρία.

2.	 Να χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία μόνο με 
ειδικά καθορισμένες μπαταρίες. Η χρήση κάθε 
άλλης μπαταρίας μπορεί να δημιουργήσει κίνδυνο 
τραυματισμού ή πυρκαγιάς.

3.	 Όταν δεν χρησιμοποιείται η κασέτα μπαταριών, 
διατηρήστε τη μακριά από άλλα μεταλλικά 
αντικείμενα, όπως συνδετήρες, κέρματα, κλει-
διά, καρφιά, βίδες ή άλλα μικρά μεταλλικά αντι-
κείμενα, με τα οποία μπορεί να δημιουργηθεί 
σύνδεση από τον έναν ακροδέκτη στον άλλον. 
Το βραχυκύκλωμα των ακροδεκτών της μπαταρίας 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή πυρκαγιά.

4.	 Υπό συνθήκες κατάχρησης, μπορεί να εξαχθεί 
υγρό από την μπαταρία. Να αποφεύγετε την 
επαφή. Εάν συμβεί επαφή κατά λάθος, εκπλύ-
νετε με νερό. Εάν το υγρό έρθει σε επαφή με τα 
μάτια, αναζητήστε και ιατρική βοήθεια. Το υγρό 
που εξάγεται από την μπαταρία μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό ή εγκαύματα.

5.	 Μη χρησιμοποιείτε μια κασέτα μπαταριών 
ή εργαλείο που έχει καταστραφεί ή τροπο-
ποιηθεί. Οι κατεστραμμένες ή τροποποιημένες 
μπαταρίες μπορεί να παρουσιάζουν απρόβλεπτη 
συμπεριφορά που έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, 
έκρηξη ή κίνδυνο τραυματισμού.

6.	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο σε πυρκαγιά ή υπερβολικά υψηλή 
θερμοκρασία. Η έκθεση στην πυρκαγιά ή στη 
θερμοκρασία άνω των 130 °C μπορεί να προκαλέ-
σει έκρηξη.

7.	 Ακολουθήστε όλες τις οδηγίες φόρτισης και 
μην φορτίσετε την κασέτα μπαταριών ή το 
εργαλείο εκτός του θερμοκρασιακού εύρους 
που καθορίζεται στις οδηγίες. Η λανθασμένη 
φόρτιση ή η φόρτιση σε θερμοκρασίες εκτός του 
καθορισμένου εύρους μπορεί να προκαλέσει 
ζημιά στην μπαταρία και να αυξήσει τον κίνδυνο 
πυρκαγιάς.

Ηλεκτρική ασφάλεια και ασφάλεια μπαταρίας
1.	 Μη απορρίπτετε την μπαταρία(ίες) στη φωτιά. 

Το κελί μπορεί να εκραγεί. Συμβουλευτείτε τους 
τοπικούς κώδικες για πιθανές ειδικές οδηγίες 
απόρριψης.

2.	 Μη απορρίπτετε και μην καταστρέψετε την 
μπαταρία(ίες). Ο ηλεκτρολύτης που εκλύεται είναι 
διαβρωτικός και μπορεί να προκαλέσει ζημιά στα 
μάτια ή στο δέρμα. Σε περίπτωση κατάποσης, 
μπορεί να είναι τοξικό.

3.	 Μη φορτίζετε την μπαταρία στη βροχή, αλλά 
ούτε σε υγρές τοποθεσίες.

4.	 Μην φορτίζετε τη μπαταρία σε εξωτερικό 
χώρο.

5.	 Μην χειρίζεστε τον φορτιστή, συμπεριλαμβα-
νομένου του φις φορτιστή, και τους ακροδέ-
κτες φορτιστή με βρεγμένα χέρια. 

6.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία στη βροχή.
7.	 Μην βρέχετε τον πόλο της μπαταρίας με υγρό, 

όπως το νερό, και μη βυθίζετε την μπαταρία σε 
υγρό. Μην αφήνετε την μπαταρία στη βροχή, 
και μην φορτίζετε, χρησιμοποιείτε ή αποθηκεύ-
ετε την μπαταρία σε νωπό ή βρεγμένο μέρος. 
Αν ο πόλος βρεχτεί ή εισέλθει υγρό στο εσωτερικό 
της μπαταρίας, η μπαταρία μπορεί να βραχυκυ-
κλώσει και να υπάρχει κίνδυνος υπερθέρμανσης, 
πυρκαγιάς ή έκρηξης.
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8.	 Αφού αφαιρέσετε την μπαταρία από το μηχά-
νημα ή τον φορτιστή, φροντίστε να συνδέσετε 
το κάλυμμα μπαταριών στην μπαταρία και να 
την αποθηκεύσετε σε στεγνό μέρος.

9.	 Μην αλλάζετε την μπαταρία με βρεγμένα χέρια.
10.	 Να αποφεύγετε τα επικίνδυνα περιβάλλοντα. 

Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα σε υγραμένο 
ή υγρό χώρο ούτε να το εκθέτετε στη βροχή. Η 
είσοδος νερού στο μηχάνημα μπορεί να αυξήσει 
τον κίνδυνο πρόκλησης ηλεκτροπληξίας.

11.	 Αν η κασέτα μπαταριών βραχεί, αποστραγ-
γίστε το νερό από το εσωτερικό και μετά 
σκουπίστε την με ένα στεγνό πανί. Στεγνώστε 
την κασέτα μπαταριών εντελώς σε ένα στεγνό 
μέρος πριν τη χρησιμοποιήσετε.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ επιτρέψετε το 

βαθμό άνεσης ή εξοικείωσης με το προϊόν (λόγω 
επανειλημμένης χρήσης) να αντικαταστήσει την 
αυστηρή τήρηση των κανόνων ασφαλείας του 
παρόντος εργαλείου. Η ΛΑΝΘΑΣΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ή 
η αμέλεια να ακολουθήσετε τους κανόνες ασφά-
λειας που διατυπώνονται στο παρόν εγχειρίδιο 
οδηγιών μπορεί να προκαλέσει σοβαρό προσω-
πικό τραυματισμό.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, 
διαβάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις 
προφύλαξης (1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) 
στην μπαταρία και (3) στο προϊόν που χρησι-
μοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβο-
λικά βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέ-
σως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα 
κίνδυνο υπερθέρμανσης, πιθανά εγκαύματα ή 
ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να 
προκαλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρ-
μανση, πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή 
βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και εάν 
έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρμένη. Η 
κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί ζημία.
10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται υπόκεινται 

στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από τρίτα 
μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, οι ειδι-
κές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισήμανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις ανοικτές 
επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με τρόπο που να 
μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να κολ-
λήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις εγκοπές 
της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να προκαλέσει 
θέρμανση, φωτιά, έκρηξη και δυσλειτουργία του 
εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών, έχοντας ως 
αποτέλεσμα εγκαύματα ή προσωπικό τραυματισμό.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.
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Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την 

πλήρη αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε 
τη λειτουργία του εργαλείου και να φορτίζετε 
την κασέτα μπαταριών όταν παρατηρείτε μειω-
μένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμο-
κρασία δωματίου, δηλαδή στους 10 °C έως 40 
°C. Αφήστε μια θερμή κασέτα μπαταριών να 
κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπατα-
ριών, αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον 
φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ
DCU603

► Εικ.1

1 Πίνακας ελέγχου 2 Κουμπί κόρνας

3 Σκανδάλη διακόπτης 4 Πίσω λάμπα

5 Χειρολαβή 6 Κουτί μπαταριών

7 Μοχλός φρένου 8 Πίσω τροχός

9 Ασφάλιση πίσω τροχού 10 Μοχλός ασφάλισης

11 Μπροστινός τροχός 12 Μπροστινή λάμπα

13 Κάδος - -

DCU604
► Εικ.2

1 Πίνακας ελέγχου 2 Κουμπί κόρνας

3 Σκανδάλη διακόπτης 4 Πίσω λάμπα

5 Χειρολαβή 6 Κουτί μπαταριών

7 Μοχλός φρένου 8 Πίσω τροχός

9 Ασφάλιση πίσω τροχού 10 Μοχλός ασφάλισης

11 Μπροστινός τροχός 12 Μπροστινή λάμπα

13 Φορέας - -

DCU605
► Εικ.3

1 Πίνακας ελέγχου 2 Κουμπί κόρνας

3 Σκανδάλη διακόπτης 4 Πίσω λάμπα

5 Ασφάλιση πίσω τροχού 6 Χειρολαβή

7 Κουτί μπαταριών 8 Μοχλός φρένου

9 Πίσω τροχός 10 Μπροστινός τροχός

11 Μπροστινή λάμπα 12 Καπάκι

13 Επίπεδος κάδος - -

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ 
ΜΗΧΑΝΗΜΑΤΟΣ
Όταν είναι τοποθετημένος ο κάδος

► Εικ.4

1 Κάδος 2 Μονάδα ρίψης

3 Μονάδα βάσης - -

Όταν είναι τοποθετημένος ο φορέας
► Εικ.5

1 Φορέας 2 Μονάδα ρίψης

3 Μονάδα βάσης - -

Όταν είναι τοποθετημένος ο 
επίπεδος κάδος

► Εικ.6

1 Επίπεδος κάδος 2 Μονάδα βάσης

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το μηχά-

νημα είναι σβηστό και η κασέτα μπαταριών έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
μηχάνημα.

Πριν εγκαταστήσετε ή αφαιρέσετε τον φορέα, τον κάδο 
ή τον επίπεδο κάδο, η τη μονάδα ρίψης, βεβαιωθείτε 
να ασφαλίσετε τον μοχλό φρένου. Για να ασφαλίσετε 
τον μοχλό φρένου, τραβήξτε και κρατήστε τον μοχλό 
φρένου, μετά τραβήξτε τον μοχλό ασφάλισης και μετά 
αφήστε τον μοχλό φρένου ενώ τραβάτε τον μοχλό 
ασφάλισης.
► Εικ.7:   �1. Μοχλός φρένου 2. Μοχλός ασφάλισης
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Τοποθέτηση ή αφαίρεση της μονάδας ρίψης
Προαιρετικό εξάρτημα

Εγκατάσταση της μονάδας ρίψης
1.	 Βγάλτε τη μονάδα ρίψης και τη χειρολαβή από το κουτί.
► Εικ.8:   �1. Μονάδα ρίψης 2. Χειρολαβή

2.	 Εισαγάγετε τους σωλήνες της χειρολαβής στη 
μονάδα ρίψης όπως απεικονίζεται στην εικόνα και, στη 
συνέχεια, σφίξτε καλά τα 4 μπουλόνια.
► Εικ.9:   �1. Μπουλόνι 2. Χειρολαβή

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν σφίγγετε τα μπουλόνια, σηκώ-
στε λίγο τη χειρολαβή.

3.	 Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα ρίψης είναι ασφαλισμένη 
τραβώντας τη χειρολαβή προς τα κάτω.
► Εικ.10:   �1. Χειρολαβή

4.	 Αφαιρέστε το κάλυμμα καλωδίου που βρίσκεται στην 
κάτω δεξιά γωνία στο πίσω μέρος του μηχανήματος.
► Εικ.11:   �1. Κάλυμμα καλωδίου

5.	 Τοποθετήστε τη μονάδα ρίψης στη μονάδα βάσης με δύο 
άτομα να κρατούν τη μονάδα ρίψης όπως απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.12

6.	 Σφίξτε προσωρινά 2 μπουλόνια στο πίσω μέρος του μηχανή-
ματος. Σφίξτε τα υπόλοιπα 4 μπουλόνια με ασφάλεια και, στη συνέ-
χεια, σφίξτε καλά τα 2 μπουλόνια στο πίσω μέρος του μηχανήματος.
► Εικ.13:   �1. Μπουλόνι (μπροστά) 2. Μπουλόνι (πίσω)

7.	 Προσαρτήστε το κάλυμμα καλωδίου.
► Εικ.14:   �1. Κάλυμμα καλωδίου

Αφαίρεση της μονάδας ρίψης
Για να βγάλετε τη μονάδα ρίψης, εκτελέστε τη διαδικα-
σία τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση του κάδου
Προαιρετικό εξάρτημα

Τοποθέτηση του κάδου
1.	 Βγάλτε τον κάδο, τα στηρίγματα και τον μπροστινό 
σωλήνα από το κουτί.
► Εικ.15:   �1. Κάδος 2. Στήριγμα 3. Μπροστινός σωλήνας

2.	 Εισαγάγετε τον μπροστινό σωλήνα μεταξύ του άνω 
πλαισίου και του κάτω πλαισίου της μονάδας ρίψης.
► Εικ.16:   �1. Μπροστινός σωλήνας

3.	 Τοποθετήστε το στήριγμα στη μονάδα ρίψης και, στη συνέχεια, 
σφίξτε προσωρινά τα μπουλόνια μαζί με τον μπροστινό σωλήνα. 
Εγκαταστήστε το άλλο στήριγμα στη μονάδα ρίψης με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.17:   �1. Στήριγμα 2. Μπουλόνι

4.	 Τοποθετήστε τον κάδο στον μπροστινό σωλήνα 
και στο αριστερό και το δεξιό στήριγμα.
Τοποθετήστε την ελαστική ροδέλα στην οπή του κάδου και 
εισαγάγετε το μπουλόνι από το πάνω μέρος. Τοποθετήστε την 
επίπεδη ροδέλα και το γκρόβερ με τη σειρά στο μπουλόνι και, 
στη συνέχεια, σφίξτε το παξιμάδι από το κάτω μέρος. Σφίξτε 
τα υπόλοιπα μπουλόνια και παξιμάδια με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.18:   �1. Μπουλόνι 2. Ελαστική ροδέλα 3. Επίπεδη 

ροδέλα 4. Γκρόβερ 5. Παξιμάδι

5.	 Σφίξτε καλά τα 4 μπουλόνια που σφίξατε προσω-
ρινά στο βήμα 3.

Αφαίρεση του κάδου
Για να αφαιρέσετε τον κάδο, ακολουθήστε τη διαδικασία 
τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση του φορέα
Προαιρετικό εξάρτημα

Τοποθέτηση του φορέα
1.	 Βγάλτε τον φορέα από το κουτί και προσαρτήστε τα 
πλαϊνά κάγκελα και το μπροστινό κάγκελο στο πλαίσιο βάσης.
► Εικ.19

2.	 Σφίξτε 6 παξιμάδια αντίχειρα, μαζί με τα ελατήρια 
και ροδέλες, για να στερεώσετε τα κάγκελα.
► Εικ.20:   �1. Παξιμάδι αντίχειρα 2. Ελατήριο 3. Ροδέλα

3.	 Τοποθετήστε τον φορέα επάνω στη μονάδα ρίψης.
Εισαγάγετε το μπουλόνι από το πάνω μέρος. Τοποθετήστε την 
επίπεδη ροδέλα και το γκρόβερ με τη σειρά στο μπουλόνι και, 
στη συνέχεια, σφίξτε το παξιμάδι από το κάτω μέρος. Σφίξτε 
τα υπόλοιπα μπουλόνια και παξιμάδια με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.21:   �1. Μπουλόνι 2. Επίπεδη ροδέλα 3. Γκρόβερ 

4. Παξιμάδι

Αφαίρεση του φορέα
Για να αφαιρέσετε τον φορέα, ακολουθήστε τη διαδικα-
σία τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση του 
επίπεδου κάδου

Προαιρετικό εξάρτημα

Τοποθέτηση του επίπεδου κάδου
1.	 Βγάλτε τον επίπεδο κάδο και τα πλαίσια συγκρά-
τησης από το κουτί.
► Εικ.22:   �1. Επίπεδος κάδος 2. Πλαίσιο συγκράτησης

2.	 Συναρμολογήστε τα πλαίσια συγκράτησης σφίγγο-
ντας τα 12 μπουλόνια.
► Εικ.23:   �1. Μπουλόνι

3.	 Αφαιρέστε το κάλυμμα καλωδίου που βρί-
σκεται στην κάτω δεξιά γωνία στο πίσω μέρος του 
μηχανήματος.
► Εικ.24:   �1. Κάλυμμα καλωδίου

4.	 Τοποθετήστε τα πλαίσια συγκράτησης στη μονάδα 
βάσης και, στη συνέχεια, σφίξτε προσωρινά τα 2 
μπουλόνια στο πίσω μέρος του μηχανήματος. Σφίξτε 
τα υπόλοιπα 4 μπουλόνια με ασφάλεια και, στη συνέ-
χεια, σφίξτε καλά τα 2 μπουλόνια στο πίσω μέρος του 
μηχανήματος.
► Εικ.25:   �1. Μπουλόνι (μπροστά) 2. Μπουλόνι (πίσω)

5.	 Προσαρτήστε το κάλυμμα καλωδίου.
► Εικ.26:   �1. Κάλυμμα καλωδίου

6.	 Κρατήστε τα μακριά πλαϊνά του επίπεδου κάδου 
με δύο άτομα όπως απεικονίζεται στην εικόνα και προ-
σαρτήστε τον επίπεδο κάδο στα πλαίσια συγκράτησης.
► Εικ.27
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Αφαίρεση του επίπεδου κάδου
Για να αφαιρέσετε τον επίπεδο κάδο, ακολουθήστε τη 
διαδικασία τοποθέτησης με αντίστροφη σειρά.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το μηχάνημα και 
να ασφαλίζετε τον μοχλό φρένου πριν τοποθετή-
σετε ή αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε την 
κόκκινη ένδειξη. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να 
πέσει κατά λάθος από το μηχάνημα και να τραυματί-
σει εσάς ή κάποιον παρευρισκόμενο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Αν η κασέτα δεν εισέρχεται με ευκολία, 
δεν είναι τοποθετημένη σωστά.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη χρησιμοποιείτε την κασέτα 
μπαταριών υψηλής θερμοκρασίας. Όταν χρησιμο-
ποιείτε κασέτα μπαταριών υψηλής θερμοκρασίας, το 
μηχάνημα σταματάει αυτόματα πριν παραχθεί ένας 
σύντομος χαρακτηριστικός ήχος, και μπορεί να προ-
κληθεί και τραυματισμός.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Προσέχετε να μην πιάσετε τα 
δάχτυλά σας όταν ανοίγετε ή κλείνετε το κάλυμμα 
μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε 
το κάλυμμα μπαταριών πριν από τη χρήση. 
Διαφορετικά, η λάσπη, η σκόνη ή το νερό μπορεί 
να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν ή στην κασέτα 
μπαταριών.

Τοποθέτηση της κασέτας μπαταριών
1.	 Τραβήξτε προς τα πάνω τον μοχλό ασφάλισης και 
μετά ανοίξτε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.
► Εικ.28:   �1. Κάλυμμα 2. Μοχλός ασφάλισης

2.	 Ευθυγραμμίστε τη γλωττίδα στην κασέτα μπατα-
ριών με τη σχισμή στο κουτί μπαταριών και μετά σύρετε 
την κασέτα μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της με ένα 
χαρακτηριστικό ήχο.
► Εικ.29:   �1. Κασέτα μπαταριών

3.	 Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης στη θέση που 
απεικονίζεται στην εικόνα μέχρι τέρμα και περιστρέψτε 
το δεξιόστροφα.
► Εικ.30:   �1. Κλειδί ασφάλισης

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να γυρίσετε το κλειδί ασφάλισης, 
εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης μέχρι τέρμα.

4.	 Κλείστε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.
► Εικ.31:   �1. Κάλυμμα

Αφαίρεση της κασέτας μπαταριών
1.	 Τραβήξτε προς τα πάνω τον μοχλό ασφάλισης και 
μετά ανοίξτε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.
2.	 Τραβήξτε έξω την κασέτα μπαταριών από το κουτί 
μπαταριών ενώ σύρετε το κουμπί στο μπροστινό μέρος 
της κασέτας.
► Εικ.32:   �1. Κουμπί

3.	 Γυρίστε το κλειδί ασφάλισης αριστερόστροφα και 
τραβήξτε το προς τα έξω.
4.	 Κλείστε το κάλυμμα του κουτιού μπαταριών.

Σύστημα προστασίας μηχανήματος 
/ μπαταρίας

Το μηχάνημα είναι εξοπλισμένο με ένα σύστημα προ-
στασίας μηχανήματος / μπαταρίας. Αυτό το σύστημα 
αποκόπτει αυτόματα την ισχύ προς το μοτέρ για να 
παραταθεί η διάρκεια λειτουργίας του μηχανήματος και 
της μπαταρίας. Το μηχάνημα θα σταματήσει αυτόματα 
κατά τη διάρκεια της λειτουργίας αν το μηχάνημα ή 
η κασέτα μπαταριών βρεθούν κάτω από μία από τις 
παρακάτω συνθήκες.
Παράγεται ένας χαρακτηριστικός ήχος μικρής ή μεγάλης 
διάρκειας προτού το μηχάνημα σταματήσει αυτόματα. 
Οι ενδείξεις μπαταρίας και οι λυχνίες στον πίνακα ελέγ-
χου αναβοσβήνουν ενώ παράγεται ο χαρακτηριστικός 
ήχος.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να ακυρώσετε τον χαρακτηρι-
στικό ήχο, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και τρα-
βήξτε το μοχλό φρένου.

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν το μηχάνημα/μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που 
προκαλεί την κατανάλωση ασυνήθιστα υψηλού ηλεκτρι-
κού ρεύματος, το μηχάνημα σταματάει αυτόματα και 
η λυχνία κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα. Σε αυτή την κατάσταση, απενεργοποιήστε το 
μηχάνημα και διακόψτε την εφαρμογή που προκαλεί 
την υπερφόρτωση του μηχανήματος, όπως η ελάττωση 
των φορτωμένων αντικειμένων. Μετά, ενεργοποιήστε το 
μηχάνημα για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το μηχάνημα υπερθερμανθεί, το μηχάνημα στα-
ματάει αυτόματα και η λυχνία κύριας λειτουργίας ανάβει 
με κόκκινο χρώμα. Σε αυτή την περίπτωση, αφήστε το 
μηχάνημα και την μπαταρία να κρυώσουν πριν ενεργο-
ποιήσετε ξανά το μηχάνημα.

Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας δεν είναι αρκετή, η 
λυχνία κύριας λειτουργίας και η αντίστοιχη ένδειξη 
μπαταριών αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Σε αυτή την 
περίπτωση, εναλλάξτε τις κασέτες μπαταριών, αντικατα-
στήστε τις κασέτες μπαταριών με πλήρως φορτισμένες 
ή αφαιρέστε τις κασέτες μπαταριών από το μηχάνημα 
και φορτίστε τις.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λυχνία κύριας λειτουργίας 
αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα όταν η μπαταρία 
υπερθερμανθεί.
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Προστασία και από άλλες αιτίες
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η λυχνία κύριας λειτουργίας ανα-
βοσβήνει με πράσινο και κόκκινο χρώμα εναλλάξ 
όταν συμβαίνει πρόβλημα στο μηχάνημα. Σε αυτή 
την περίπτωση, ανατρέξτε στην ενότητα για την 
αντιμετώπιση προβλημάτων.

Το σύστημα προστασίας έχει επίσης σχεδιαστεί για 
άλλες αιτίες που μπορούν να προκαλέσουν ζημιά στο 
μηχάνημα και επιτρέπει την αυτόματη διακοπή του 
μηχανήματος. Λάβετε όλα τα ακόλουθα βήματα για 
να διορθώσετε τις αιτίες, όταν το μηχάνημα τεθεί σε 
προσωρινή διακοπή ή διακοπή κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας.
1.	 Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και, στη συνέχεια, 

ενεργοποιήστε το ξανά για να επανεκκίνηση.
2.	 Φορτίστε την μπαταρία ή τις μπαταρίες ή αντικατα-

στήστε τις με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
3.	 Αφήστε το μηχάνημα και τις μπαταρίες να 

ψυχθούν.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν δεν υπάρχει βελτίωση ή το 
μηχάνημα σταματήσει λόγω μιας αιτίας που δεν 
περιγράφεται ανωτέρω, ανατρέξτε στην ενότητα 
για την αντιμετώπιση προβλημάτων.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν ελέγξετε τις υπολειπόμενες 
χωρητικότητες μπαταρίας ή αλλάξετε τις κασέτες 
μπαταριών, βεβαιωθείτε να διακόψετε τη λειτουρ-
γία του μηχανήματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν μειωθεί η χωρητικότητα 
μπαταρίας, παράγεται ένας σύντομος χαρακτηρι-
στικός ήχος. Σε αυτή την περίπτωση, ασφαλίστε 
τον μοχλό φρένου και, στη συνέχεια, αλλάξτε τις 
κασέτες μπαταριών σε φορτισμένες ή φορτίστε τις 
κασέτες μπαταριών. Αν συνεχίσετε να χρησιμοποι-
είτε το μηχάνημα με χαμηλή χωρητικότητα μπαταρίας 
και η υπόλοιπη χωρητικότητα μπαταρίας εξαντληθεί, 
παράγεται ένας χαρακτηριστικός ήχος μεγάλης διάρ-
κειας και το μηχάνημα σταματάει αυτόματα, γεγονός 
που μπορεί να προκαλέσει ατύχημα ή τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν ο χαρακτηριστικός ήχος παρα-
χθεί κατά τη λειτουργία σε κλίσεις, μετακινήστε 
το μηχάνημα σε ένα ασφαλές μέρος, ασφαλίστε 
τον μοχλό φρένου και μετά αλλάξτε τις κασέτες 
μπαταριών με φορτισμένες ή φορτίστε τις κασέτες 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το φορτίο είναι μεγάλο και 
παράγεται ο χαρακτηριστικός ήχος κατά τη λει-
τουργία σε κλίσεις, ασφαλίστε το μοχλό φρένου, 
προσέχετε και αλλάξτε τις κασέτες μπαταριών 
σε φορτισμένες. Μετακινήστε το μηχάνημα σε 
ασφαλές μέρος και ασφαλίστε το μοχλό φρένου. 
Μειώστε το φορτίο πριν θέσετε ξανά το μηχάνημα 
σε λειτουργία. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην 
ενότητα για την αντιμετώπιση προβλημάτων.

Έλεγχος του επιπέδου μπαταριών 
στο κουτί μπαταριών
► Εικ.33:   �1. Ένδειξη μπαταρίας 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου για να εμφανιστεί η υπόλοιπη 
χωρητικότητα της μπαταρίας. Οι ενδείξεις μπαταριών 
αντιστοιχούν σε κάθε μπαταρία.

Κατάσταση ένδειξης μπαταριών Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα 

μπαταρίας
Αναμμένη Αναβοσβήνει Σβηστή

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Άδεια

Δεν είναι 
τοποθετημένη 

μπαταρία

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν συνεχίσετε να τραβάτε τη σκαν-
δάλη διακόπτη ακόμη κι αν ακούσετε έναν σύντομο 
χαρακτηριστικό ήχο, το μηχάνημα θα σταματήσει 
αυτόματα. Αφού το μηχάνημα σταματήσει αυτόματα, ο 
χαρακτηριστικός ήχος συνεχίζει και το φρένο στήριξης 
ενεργοποιείται. Για να ακυρώσετε τον χαρακτηρι-
στικό ήχο και να ελευθερώσετε το φρένο στήριξης, 
απελευθερώστε τη σκανδάλη διακόπτη και τραβήξτε 
το μοχλό φρένου. Μην σπρώξετε το μηχάνημα με 
δύναμη, χωρίς να ελευθερώσετε το φρένο στήριξης.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να ελέγξετε την εναπομεί-
νουσα χωρητικότητα μπαταρίας ακόμη κι αν το κλειδί 
ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι ενδείξεις μπαταρίας για την υπο-
λειπόμενη χωρητικότητα μπαταρίας προορίζεται μόνο 
για αναφορά. Η πραγματική χωρητικότητα μπαταρίας 
μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης.
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Έλεγχος του επιπέδου μπαταριών 
στην κασέτα μπαταριών
Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική 
λυχνία
► Εικ.34:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών 
για να υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα 
μπαταρίας. Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα 
δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Αλλαγή της κασέτας μπαταρίας
► Εικ.35:   �1. Διακόπτης επιλογής μπαταρίας
Για να λειτουργήσει, το μηχάνημα χρησιμοποιεί 2 κασέ-
τες μπαταριών τη φορά. Μπορούν να τοποθετηθούν 
μέχρι 4 κασέτες μπαταριών στο μηχάνημα. Πριν θέσετε 
το μηχάνημα σε λειτουργία, επιλέξτε τις κασέτες μπα-
ταριών που χρησιμοποιούνται για τη λειτουργία γυρίζο-
ντας τον διακόπτη επιλογής μπαταριών.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η κασέτα μπαταριών βρίσκε-
ται στην ακόλουθη κατάσταση, το μηχάνημα δεν 
λειτουργεί ακόμη κι αν αλλάξετε την μπαταρία με 
τον διακόπτη επιλογής μπαταρίας.
•	 Η υπόλοιπη χωρητικότητα τουλάχιστον ενός 

από των κασετών μπαταριών είναι άδεια.
•	 Τουλάχιστον μία από τις κασέτες μπαταριών 

έχει υπερθερμανθεί.
Σε αυτή την περίπτωση, αφαιρέστε την άδεια ή 
υπερθερμασμένη κασέτα μπαταριών ή αντικατα-
στήστε την κασέτα μπαταριών με μια φορτισμένη.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν στο μηχάνημα είναι τοποθετημέ-
νες μόνο 2 κασέτες μπαταριών, βεβαιωθείτε να επι-
λέξετε τις τοποθετημένες κασέτες μπαταριών με τον 
διακόπτη επιλογής μπαταρίας.

Πίνακας ελέγχου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να ασφαλίζετε πάντα το μοχλό 
φρένου και να σβήνετε το μηχάνημα όταν αυτό 
δεν χρησιμοποιείται.

Κουμπί ισχύος
► Εικ.36:   �1. Λυχνία κύριας λειτουργίας 2. Κουμπί 

ισχύος

Για να ενεργοποιήσετε το μηχάνημα, ασφαλίστε το 
μοχλό φρένου, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και, στη 
συνέχεια, πατήστε το κουμπί ισχύος. Η λυχνία κύριας 
λειτουργίας ανάβει με πράσινο χρώμα. Για να απενερ-
γοποιήσετε το μηχάνημα, ασφαλίστε τον μοχλό φρένου 
και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ισχύος.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Διεξαγάγετε μια ηλεκτρική δοκιμή 
την πρώτη φορά που οδηγήσετε το μηχάνημα αφού 
αυτό ενεργοποιηθεί. Αν εντοπιστεί πρόβλημα, η 
λυχνία κύριας λειτουργίας αναβοσβήνει με κόκκινο 
ή πράσινο χρώμα εναλλάξ. Σε αυτή την περίπτωση, 
ανατρέξτε στην ενότητα για την αντιμετώπιση 
προβλημάτων.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η λυχνία κύριας λειτουργίας 
ανάψει με κόκκινο χρώμα ή αναβοσβήνει με κόκκινο 
ή πράσινο χρώμα, ανατρέξτε στις οδηγίες για το 
σύστημα προστασίας μηχανήματος / μπαταρίας ή 
στην ενότητα για την αντιμετώπιση προβλημάτων.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αυτό το μηχάνημα χρησιμοποιεί 
τη λειτουργία αυτόματης απενεργοποίησης. Για να 
αποφευχθεί η αθέλητη εκκίνηση, το μηχάνημα θα 
τερματιστεί αυτόματα όταν αυτό σταματήσει και 
δεν λειτουργεί για ορισμένη χρονική περίοδο αφού 
ενεργοποιηθεί.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν πιέσετε το κουμπί ισχύος ενώ 
τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη, το μηχάνημα δεν 
ενεργοποιείται. Αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και, 
στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί ισχύος.

Κουμπί εμπροσθοπορείας/όπισθεν 
και ταχύτητας
► Εικ.37:   �1. Κουμπί εμπροσθοπορείας/όπισθεν 

2. Κουμπί ταχύτητας
Πατήστε το κουμπί εμπροσθοπορείας/όπισθεν για να 
αλλάζετε μεταξύ λειτουργίας εμπροσθοπορείας και 
λειτουργίας όπισθεν. Πατήστε το κουμπί ταχύτητας για 
να αλλάζετε μεταξύ χαμηλής ταχύτητας, μεσαίας ταχύ-
τητας και υψηλής ταχύτητας. Όταν η ισχύς είναι ενεργο-
ποιημένη, η λειτουργία εμπροσθοπορείας και η χαμηλή 
ταχύτητα είναι ρυθμισμένες.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί εμπροσθοπορείας/
όπισθεν δεν διατίθεται ενώ τραβάτε τη σκανδάλη 
διακόπτη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Παράγεται ένας σύντομος χαρακτη-
ριστικός ήχος όταν το μηχάνημα λειτουργεί με την 
όπισθεν.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί ταχύτητα δεν διατίθεται 
όταν το μηχάνημα λειτουργεί με την όπισθεν.
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Κουμπί κόρνας
Όταν πατάτε το κουμπί κόρνας, παράγεται ο χαρακτη-
ριστικός ήχος.
► Εικ.38:   �1. Κουμπί κόρνας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί κόρνας είναι διαθέσιμο 
όταν το μηχάνημα είναι ενεργοποιημένο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το κουμπί κόρνας είναι διαθέσιμο 
ακόμη κι όταν το κλειδί ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί 
στο κουτί μπαταριών.

Άναμμα των λαμπών
Πατήστε το κουμπί λάμπας στο κουτί μπαταριών για να 
ανάψετε τις μπροστινές λάμπες και την πίσω λάμπα. 
Για να σβήσετε τις λάμπες, πατήστε ξανά το κουμπί 
λάμπας.
► Εικ.39:   �1. Κουμπί λάμπας 2. Μπροστινή λάμπα
► Εικ.40:   �1. Πίσω λάμπα

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η λάμπα σβήνει αν το μηχάνημα δεν 
λειτουργεί για ορισμένη χρονική περίοδο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι λάμπες σβήνουν όταν η ισχύς 
είναι απενεργοποιημένη.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μπορείτε να ανάψετε τις λάμπες 
ακόμη κι αν το κλειδί ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί.

Σκανδάλη διακόπτης και μοχλός 
φρένου

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν τοποθετείτε την κασέτα μπα-
ταριών στο μηχάνημα, να ελέγχετε πάντα ότι η 
σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται κανονικά 
και επιστρέφει στην ανενεργή θέση “ΑΝΕΝΕΡΓΗ 
θέση” όταν την αφήνετε.

Για να ξεκινήσετε το μηχάνημα, τραβήξτε τη σκανδάλη 
διακόπτη. Χρησιμοποιώντας τη σκανδάλη διακόπτη, 
μπορείτε να προσαρμόσετε την ταχύτητα εντός του 
ορισμένου εύρους ταχύτητας. Για να σταματήστε το 
μηχάνημα, αφήστε τη σκανδάλη διακόπτη και τραβήξτε 
το μοχλό φρένου.
Για να ασφαλίσετε τον μοχλό φρένου, τραβήξτε και 
κρατήστε τον μοχλό φρένου, μετά τραβήξτε τον μοχλό 
ασφάλισης και μετά αφήστε τον μοχλό φρένου ενώ 
τραβάτε τον μοχλό ασφάλισης. Για να ελευθερώσετε την 
ασφάλιση, τραβήξτε το μοχλό φρένου.
► Εικ.41:   �1. Σκανδάλη διακόπτης
► Εικ.42:   �1. Μοχλός φρένου 2. Μοχλός ασφάλισης

Ρύθμιση του πλάτους του φορέα

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι τα πλαϊνά 
κάγκελα και το μπροστινό κάγκελο είναι καλά στε-
ρεωμένα αφού σφίξετε τα παξιμάδια αντίχειρα.

Χαλαρώστε τα 6 παξιμάδια αντίχειρα και, στη συνέχεια, 
σύρετε τα πλαϊνά κάγκελα και το μπροστινό κάγκελο. 
Σφίξτε τα παξιμάδια αντίχειρα για να στερεώσετε τα 
πλαϊνά κάγκελα και το μπροστινό κάγκελο.
► Εικ.43:   �1. Παξιμάδι αντίχειρα 2. Κάγκελο

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη σύρετε τα κάγκελα πέρα από το 
σημάδι ορίου.

► Εικ.44

Ρύθμιση του ύψους χειρολαβής

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στερεώστε την αριστερή και δεξιά 
χειρολαβή στο ίδιο ύψος.

Το ύψος χειρολαβής μπορεί να ρυθμιστεί σε 7 επίπεδα. 
Για να προσαρμόσετε το ύψος χειρολαβής, χαλαρώστε 
2 κομβία και, στη συνέχεια, προσαρμόστε το ύψος 
χειρολαβής ευθυγραμμίζοντας την οπή στη χειρολαβή 
με την προεξοχή στο πίσω πλαίσιο και, στη συνέχεια, 
σφίξτε καλά τα 2 κομβία. Προσαρμόστε το ύψος της 
άλλης χειρολαβής με τον ίδιο τρόπο.
► Εικ.45:   �1. Κομβίο

Ασφάλιση πίσω τροχού
Μπορείτε να επιδιορθώσετε την κατεύθυνση των πίσω 
τροχών χρησιμοποιώντας την ασφάλιση του πίσω 
τροχού.
1.	 Μετακινήστε λίγο το μηχάνημα προς τα μπροστά 
ώστε οι πίσω τροχοί να είναι στραμμένοι προς την 
κατεύθυνση που απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.46:   �1. Πίσω τροχός

2.	 Περιστρέψτε την ασφάλιση πίσω τροχού προς τα 
πίσω.
► Εικ.47:   �1. Ασφάλιση πίσω τροχού

3.	 Ασφαλίστε τον άλλο πίσω τροχό με τον ίδιο τρόπο.
4.	 Μετακινήστε λίγο τον πίσω τροχό μπρος-
πίσω ή αριστερά-δεξιά για να σιγουρευτείτε ότι είναι 
ασφαλισμένος.
Για να απασφαλίσετε την ασφάλιση πίσω τροχού, περι-
στρέψτε την ασφάλιση πίσω τροχού κατά 90° όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.48:   �1. Ασφάλιση πίσω τροχού

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Οι πίσω τροχοί μπορούν να στερεω-
θούν σε 4 διαφορετικές κατευθύνσεις όπως απεικονί-
ζεται στην εικόνα.

► Εικ.49

Χρήση του αλφαδιού
Με τη χρήση του αλφαδιού, μπορείτε να ελέγξετε εάν το 
έδαφος είναι επίπεδο.
► Εικ.50:   �1. Αλφάδι
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε τον 

μοχλό φρένου πριν τη φόρτωση, την εκφόρτωση 
ή τη ρίψη αντικειμένων ή την αποστράγγιση 
υγρού.

Λειτουργία του μηχανήματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να εισαγάγετε το 
κλειδί ασφάλισης πριν τη λειτουργία. Αν το κλειδί 
ασφάλισης δεν έχει εισαχθεί, παράγεται ένας χαρακτη-
ριστικός ήχος όταν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη. Ο 
χαρακτηριστικός ήχος σταματάει αν αφήσετε τη σκαν-
δάλη διακόπτη και τραβήξετε το μοχλό φρένου.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από τη λειτουργία του μηχα-
νήματος, εκτελέστε την επιθεώρηση που αναφέ-
ρονται στην ενότητα για τη συντήρηση.

1.	 Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός φρένου είναι ασφαλισμέ-
νος. Τοποθετήστε τις κασέτες μπαταριών, εισαγάγετε το 
κλειδί ασφάλισης και γυρίστε το δεξιόστροφα.
2.	 Επιλέξτε τις κασέτες μπαταριών με τον διακόπτη 
επιλογής μπαταρίας.
3.	 Πατήστε το κουμπί ισχύος στον πίνακα ελέγχου 
για να ενεργοποιήσετε την ισχύ.
► Εικ.51:   �1. Κουμπί ισχύος

4.	 Τραβήξτε το μοχλό φρένου για να απελευθερώ-
σετε την ασφάλιση του μοχλού φρένου.
► Εικ.52:   �1. Μοχλός φρένου

5.	 Κρατήστε καλά τις χειρολαβές και με τα δύο χέρια.
► Εικ.53

6.	 Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη.
► Εικ.54:   �1. Σκανδάλη διακόπτης

Φόρτωση αντικειμένων

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν φορτώσετε αντικείμενα στο 
μηχάνημα, βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα είναι 
απενεργοποιημένο και ο μοχλός φρένου είναι 
ασφαλισμένος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν φορτώσετε αντικείμενα στο 
μηχάνημα, βεβαιωθείτε ότι η μονάδα ρίψης είναι 
ασφαλισμένη.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να φορτώσετε αντικεί-
μενα μέσα στον φορέα, στον κάδο ή στον επίπεδο 
κάδο. Αν προεξέχουν αντικείμενα από τον φορέα, 
τον κάδο ή τον επίπεδο κάδο, μπορεί να πέσουν ή να 
καταρρεύσουν αν ακουμπήσουν εμπόδια.

► Εικ.55

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να φορτώνετε αντικεί-
μενα ώστε να βρίσκονται κάτω από το επίπεδο του 
ματιού. Αν το φορτίο είναι πολύ υψηλό, είναι επικίν-
δυνο επειδή η ορατότητα εμποδίζεται. Επίσης, υπάρχει 
κίνδυνος ανατροπής και τραυματισμού επειδή είναι 
πιθανό το φορτίο να μην είναι ισορροπημένο.

► Εικ.56

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην φορτώνετε αντικείμενα πέραν 
του ύψους του κάδου ή του επίπεδου κάδου. 
Αν φορτώσετε τα αντικείμενα πέραν του ύψους του 
κάδου ή του επίπεδου κάδου, μπορεί να προκληθεί η 
πτώση ή κατάρρευση του φορτίου.

Όταν φορτώνετε αντικείμενα στον φορέα, ασφαλίστε 
τα αντικείμενα με σκοινιά και δέστε τα στους γάντζους 
σκοινιού του φορέα.
► Εικ.57:   �1. Γάντζος σκοινιού

Ρίψη αντικειμένων

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν σηκώσετε τον φορέα ή τον 
κάδο, βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε τον μοχλό 
φρένου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Σηκώστε το φορέα ή τον κάδο 
επάνω σε επίπεδο και σταθερό έδαφος. Η λει-
τουργία σε ασταθές έδαφος μπορεί να προκαλέσει 
ατύχημα ή τραυματισμό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Διατηρείτε το φορτίο στο ελάχιστο. 
Αν το φορτίο είναι μεγάλο, μην προσπαθήσετε 
να σηκώσετε τον φορέα ή τον κάδο. Μειώστε το 
φορτίο και μετά σηκώστε τον φορέα ή τον κάδο.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν σηκώνετε ή επιστρέφετε τον 
φορέα ή τον κάδο, μην εισαγάγετε ποτέ και μην 
τοποθετείτε ποτέ κάποιο μέρος του σώματός σας 
μεταξύ της μονάδας ρίψης και του φορέα ή του 
κάδου.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το φορτίο είναι στερεωμένο με 
σκοινιά ή άλλα μέσα, λύστε το φορτίο πριν σηκώ-
σετε τη μονάδα ρίψης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν σηκώσετε τον φορέα ή τον 
κάδο, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν άνθρωποι ή 
εμπόδια γύρω από το μηχάνημα.

Μπορείτε να προβείτε σε ρίψη αντικειμένων αν σηκώ-
σετε και γείρετε τον φορέα ή κάδο.
1.	 Σταματήστε το μηχάνημα και μετά ασφαλίστε τον 
μοχλό φρένου.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συνιστάται να τοποθετήσετε 
τάκους στους μπροστινούς τροχούς για να σταθε-
ροποιήσετε το μηχάνημα.

2.	 Περιστρέψτε τον μοχλό ασφάλισης της μονάδας 
ρίψης προς το μπροστινό μέρος του μηχανήματος για 
να απασφαλίσετε τη μονάδα ρίψης.
► Εικ.58:   �1. Μοχλός ασφάλισης

3.	 Σταθείτε στο πλάι του μηχανήματος, στη συνέχεια κρα-
τήστε τη χειρολαβή του μηχανήματος με το ένα χέρι και μετά 
κρατήστε τη χειρολαβή της μονάδας ρίψης με το άλλο χέρι.
► Εικ.59

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να κρατάτε καλά τις χειρολαβές του 
μηχανήματος και τη μονάδα ρίψης, και να εργάζε-
στε με σταθερή στάση σώματος.

4.	 Γείρετε τον φορέα ή τον κάδο σηκώνοντας τη 
χειρολαβή της μονάδας ρίψης.
5.	 Επιστρέψτε τον φορέα ή τον κάδο και, στη συνέ-
χεια, ασφαλίστε τη μονάδα ρίψης τραβώντας κάτω τη 
χειρολαβή της μονάδας ρίψης.
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ΠΡΟΣΟΧΗ: Αφού προβείτε στη ρίψη των φορ-
τίων, βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε τη μονάδα ρίψης 
επιστρέφοντας τη μονάδα ρίψης στην αρχική της 
θέση.

Αποστράγγιση υγρού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την αποστράγγιση του υγρού, 
βεβαιωθείτε να ασφαλίσετε τον μοχλό φρένου.

Για να αποστραγγίσετε το υγρό στο εσωτερικό του 
επίπεδου κάδου, χαλαρώστε και αφαιρέστε το καπάκι 
του επίπεδου κάδου. Σφίξτε το καπάκι μετά την 
αποστράγγιση.
► Εικ.60:   �1. Καπάκι

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν αφαιρείτε το καπάκι, προσέχετε 
επειδή η πίεση του υγρού μπορεί να σπρώξει και να 
βγάλει το καπάκι. Προσέχετε να μην έρθει το υγρό σε 
επαφή με το πρόσωπο ή με άλλα μέρη του σώματός 
σας.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίζετε πάντα να σταθμεύετε το 

μηχάνημα σε επίπεδο έδαφος και ασφαλίστε το 
μοχλό φρένου πριν την αποθήκευση ή την εκτέ-
λεση εργασιών επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι έχετε 
βγάλει το κλειδί ασφάλισης και την κασέτα μπατα-
ριών από το μηχάνημα πριν από την αποθήκευση 
ή τις εργασίες επιθεώρησης ή συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να αφαιρείτε πάντα το κλειδί 
ασφάλισης όταν δεν χρησιμοποιείτε το μηχάνημα. 
Φυλάξτε το κλειδί ασφάλισης σε ένα ασφαλές 
μέρος μακριά από παιδιά.

Επιθεώρηση πριν τη λειτουργία
Εκτελέστε τις ακόλουθες εργασίες επιθεώρησης πριν τη 
λειτουργία του μηχανήματος.
•	 Ελέγξτε αν τα μπουλόνια, τα παξιμάδια και τα 

κομβία είναι καλά σφιγμένα.
► Εικ.61
•	 Ελέγξτε ότι το φρένο λειτουργεί σωστά. Αν 

πιστεύετε ότι το φρένο δεν λειτουργεί επαρκώς, 
καθαρίσετε το φρένο. Αν δεν υπάρχει βελτίωση, 
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις 
της Makita για επισκευή.

•	 Ελέγξτε ότι η μονάδα ρίψης είναι ασφαλισμένη 
όταν η χειρολαβή της μονάδας ρίψης είναι τραβηγ-
μένη εντελώς προς τα κάτω.

► Εικ.62:   �1. Χειρολαβή

•	 Ελέγξτε ότι τα ελαστικά των μπροστινών και πίσω 
τροχών δεν είναι κατεστραμμένα και ο αέρας στα 
ελαστικά είναι επαρκές.

•	 Ελέγξτε ότι οι μπροστινές λάμπες, η πίσω λάμπα 
και ο ανακλαστήρας είναι καθαρά. Καθαρίστε τα, 
αν απαιτείται.

•	 Ελέγξτε ότι οι αποξεστήρες βρίσκονται στη σωστή 
θέση. Αν ο αποξεστήρας είναι στραμμένος προς 
τα πάνω, προσαρμόστε τον προσανατολισμό 
του αποξεστήρα χαλαρώνοντας τα μπουλόνια. 
Όταν σφίγγετε τα μπουλόνια, μην σπρώχνετε 
τον αποξεστήρα προς το μπροστινό μέρος του 
μηχανήματος.

► Εικ.63:   �1. Αποξεστήρας

Καθαρισμός του μηχανήματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε πλυντρίδα 
υψηλής πίεσης για τον καθαρισμό.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν καθαρίζετε το μηχάνημα, 
βεβαιωθείτε να κλείσετε το κάλυμμα του κουτιού 
μπαταριών. Διαφορετικά, μπορεί να εισέλθει νερό 
στο κουτί μπαταριών και να προκληθεί δυσλειτουργία 
του μηχανήματος.

Αφαιρέστε τη λάσπη, τη βρομιά και άλλα παρόμοια από 
το μηχάνημα. Καθαρίστε το μηχάνημα με τρεχούμενο 
νερό. Μετά τον καθαρισμό, σκουπίστε το μηχάνημα με 
ένα στεγνό πανί.

Αποθήκευση
Ασφαλίστε τον μοχλό φρένου και αφαιρέστε τις κασέτες 
μπαταριών και το κλειδί ασφάλισης. Αποθηκεύστε το 
μηχάνημα σε ένα ασφαλές μέρος μακριά από παιδιά.

Επαναπλήρωση του ελαστικού με 
αέρα

Ελέγξτε ότι δεν λείπει αέρας από το ελαστικό για τους 
μπροστινούς και πίσω τροχούς. Αν ο αέρας στο ελα-
στικό δεν είναι αρκετός, συμπληρώστε το ελαστικό με 
αέρα χρησιμοποιώντας μια τρόμπα. Η πίεση αέρα είναι 
ως εξής:
•	 Ελαστικό για μπροστινό τροχό: 280 kPa (40 PSI)
•	 Ελαστικό για πίσω τροχό: 525 kPa (75 PSI)
Μπροστινός τροχός
► Εικ.64

Πίσω τροχός
► Εικ.65
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Αντικατάσταση του ελαστικού

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν αλλάξετε τα ελαστικά, βεβαιωθείτε να εκφορτώσετε όλα τα αντικείμενα από το 
μηχάνημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αλλάζετε τα ελαστικά, να φοράτε γάντια.

Αντικατάσταση του ελαστικού του μπροστινού τροχού
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν εγκαθιστάτε το γκρι ελαστικό, τοποθετήστε το με τρόπο ώστε η βαλβίδα να είναι στραμμένη 
προς τα έξω.

► Εικ.66

Αντικατάσταση του ελαστικού του πίσω τροχού
► Εικ.67
► Εικ.68

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πριν ζητήσετε επισκευές, εκτελέστε αρχικά τη δική σας επιθεώρηση. Αν εντοπίσετε πρόβλημα που δεν επεξηγείται 
στο εγχειρίδιο, αποσυναρμολογήσετε το μηχάνημα. Αντ’ αυτού, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις της 
Makita και χρησιμοποιείτε πάντα ανταλλακτικά της Makita για τις επισκευές.

Κατάσταση 
προβλήματος

Λυχνία κύριας 
λειτουργίας

Αιτία Αποκατάσταση

Το μηχάνημα δεν 
ενεργοποιείται.

Σβηστή. Δεν είναι τοποθετημένες δύο 
κασέτες μπαταριών.

Τοποθετήστε δύο φορτισμένες κασέτες 
μπαταριών.

Πρόβλημα μπαταριών (μικρή 
τάση)

Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.

Ο διακόπτης επιλογής μπατα-
ρίας δεν είναι στη σωστή θέση.

Επιλέξτε τη σωστή μπαταρία χρησιμοποιώ-
ντας τον διακόπτη επιλογής μπαταρίας.

Το μηχάνημα δεν 
εκκινείται.

Η λυχνία αναβοσβήνει 
με κόκκινο χρώμα.

Το επίπεδο φόρτισης μπατα-
ρίας είναι χαμηλό.

Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.

Τουλάχιστον μία μπαταρία είναι 
άδεια.

Αφαιρέστε την άδεια μπαταρία ή αντικαταστήστε 
την με μια φορτισμένη. Σε αυτή την περίπτωση, 
η τέρμα αριστερή λυχνία της ένδειξης μπαταρίας 
της αντίστοιχης μπαταρίας αναβοσβήνει.

Η λυχνία αναβοσβήνει 
με πράσινο χρώμα.

Δεν έχετε εισαγάγει το κλειδί 
ασφάλισης.

Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης και περι-
στρέψτε το δεξιόστροφα.

Το μηχάνημα σταμάτησε λόγω 
υπεφόρτωσης.

Μειώστε τα φορτωμένα αντικείμενα.

Οι μπροστινοί και πίσω 
τροχοί είναι κολλημένοι ή 
ασφαλισμένοι.

Αφαιρέστε την αιτία των κολλημένων ή ασφα-
λισμένων τροχών.

Η λυχνία ανάβει με 
κόκκινο χρώμα.

Το μηχάνημα σταμάτησε λόγω 
υπερθέρμανσης.

Αφήστε το μηχάνημα και τις μπαταρίες να 
ψυχθούν.

Η λυχνία αναβοσβήνει 
με κόκκινο και πράσινο 
χρώμα εναλλάξ.

Δεν έχετε εισαγάγει το κλειδί 
ασφάλισης.

Εισαγάγετε το κλειδί ασφάλισης και περι-
στρέψτε το δεξιόστροφα.

Το μηχάνημα έχει ανιχνεύσει 
κάποια ανωμαλία.

Απενεργοποιήστε το μηχάνημα και, στη 
συνέχεια, ενεργοποιήστε το ξανά.

Συνέβη δυσλειτουργία του μηχανήματος. 
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένα κέντρα 
σέρβις της Makita για επισκευή.

Η λυχνία ανάβει με 
πράσινο χρώμα.

Ο μοχλός αλλαγής νεκράς 
δεν βρίσκεται στην αρχική του 
θέση.

Ασφαλίστε τον μοχλό φρένου και, στη συνέ-
χεια, επιστρέψτε τον μοχλό αλλαγής νεκράς 
στην αρχική του θέση.

Το μηχάνημα σταματάει 
μετά από χρήση για 
λίγο χρόνο.

Η λυχνία αναβοσβήνει 
με κόκκινο χρώμα.

Το επίπεδο φόρτισης μπατα-
ρίας είναι χαμηλό.

Επαναφορτίστε την κασέτα μπαταριών. Αν 
η επαναφόρτιση δεν είναι αποτελεσματική, 
αντικαταστήστε την κασέτα μπαταριών.
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Αντιμετώπιση προβλημάτων για 
διακοπή του μηχανήματος

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εκτός αν είναι απολύτως 
απαραίτητο, μην απενεργοποιείτε ποτέ το φρένο 
στήριξης του μηχανήματος με τον μοχλό αλλαγής 
νεκράς. Επειδή το φρένο στήριξης του μηχανήματος 
είναι απενεργοποιημένο, το μηχάνημα μπορεί να 
μετακινηθεί κατά λάθος και να προκαλέσει ατύχημα ή 
προσωπικό τραυματισμό.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να επιστρέ-
ψετε τον μοχλό αλλαγής νεκράς στην αρχική του 
θέση αφού τραβήξετε τον μοχλό προς τα έξω.

Αν το μηχάνημα δεν μπορεί να κινηθεί όταν έχουν 
εξαντληθεί οι μπαταρίες ή έχει συμβεί δυσλειτουργία, 
μπορείτε να μετακινήσετε το μηχάνημα χειροκίνητα αν 
τραβήξετε τον μοχλό αλλαγής νεκράς προς τα έξω για 
να απενεργοποιήσετε το φρένο στήριξης.
1.	 Ασφαλίστε τον μοχλό φρένου.
2.	 Εκφορτώστε όλα τα αντικείμενα από το μηχάνημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Βεβαιωθείτε να εκφορτώσετε όλα 
τα αντικείμενα από το μηχάνημα. Το μηχάνημα 
μπορεί να μετακινηθεί απρόσμενα εάν παραμείνουν 
αντικείμενα επάνω στο μηχάνημα.

3.	 Αν το μηχάνημα βρίσκεται σε κλίση, απασφαλίστε 
τον μοχλό φρένου και προσανατολίστε το μηχάνημα με 
τρόπο ώστε ο μοχλός φρένου να βρίσκεται στην άνω 
πλευρά της κλίσης και το μηχάνημα να είναι παράλληλο 
με την κλίση. Ασφαλίστε τον μοχλό φρένου.
► Εικ.69

4.	 Βεβαιωθείτε ότι το μηχάνημα δεν κινείται και τρα-
βήξτε προς τα έξω τον μοχλό αλλαγής νεκράς.
► Εικ.70:   �1. Μοχλός αλλαγής νεκράς

5.	 Απασφαλίστε το μοχλό φρένου και μετακινήστε το 
μηχάνημα σε χειροκίνητα σε ασφαλές μέρος. Επειδή το 
φρένο στήριξης είναι απενεργοποιημένο, μετακινήστε 
το μηχάνημα προσεκτικά με τον μοχλό φρένου, ώστε να 
μην αυξάνεται η ταχύτητα.
6.	 Αφού μετακινήσετε το μηχάνημα σε ασφαλές 
μέρος, ασφαλίστε τον μοχλό φρένου.
7.	 Επιστρέψτε τον μοχλό αλλαγής νεκράς στην 
αρχική του θέση. Βεβαιωθείτε ότι ο μοχλός αλλαγής 
νεκράς έχει επιστρέψει πλήρως όπως απεικονίζεται 
στην εικόνα.
► Εικ.71:   �1. Μοχλός αλλαγής νεκράς

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρτή-
ματα συνιστώνται για χρήση με το μηχάνημά σας 
Makita που καθορίζεται στο παρόν εγχειρίδιο. Η 
χρήση άλλων εξαρτημάτων ή προσαρτημάτων μπορεί 
να παρουσιάζει κίνδυνο για τραυματισμό ατόμων. 
Χρησιμοποιήστε εξαρτήματα ή προσαρτήματα μόνο 
για τον καθορισμένο σκοπό.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Χρησιμοποιείτε στο μηχάνημα 
μόνο αξεσουάρ ή εξαρτήματα Makita. Η χρήση 
άλλου αξεσουάρ ή εξαρτήματος ενδέχεται να προκα-
λέσει σοβαρό τραυματισμό.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Φορέας
•	 Κάδος
•	 Επίπεδος κάδος
•	 Μονάδα ρίψης
•	 Μπροστινό ελαστικό (μαύρο)
•	 Μπροστινό ελαστικό (γκρι)
•	 Πίσω ελαστικό (γκρι)
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.
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TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DCU603 DCU604 DCU605

Boyutlar  
(U x G x Y)

Tekne monte edildiğinde 1.480 mm x 730 mm x 820 - 1.030 mm

Taşıyıcı monte edildiğinde 1.450 - 1.600 mm x 730 - 1.080 mm x 820 - 1.030 mm

Düz tekne monte edildiğinde 1.440 mm x 730 mm x 820 - 1.030 mm

Seyahat hızı İleri 5,0 / 3,5 / 1,5 km/h

Geri 1,0 km/h

Maksimum yük kapasitesi Düz zeminde 300 kg

Yokuşta (3 ° - 12 °) 180 kg

Düz teknenin maksimum kapasitesi 250 litre

Maksimum tırmanma kapasitesi 12°

Minimum dönüş yarıçapı * 1.150 mm

Fren El freni ve destek freni

Lastik Ön tekerlek Havalı lastik

Arka tekerlek Havalı lastik

Nominal voltaj D.C. 36 V

Net ağırlık Tekne monte edildiğinde 122 - 124 kg

Taşıyıcı monte edildiğinde 119 - 120 kg

Düz tekne monte edildiğinde 104 - 106 kg

Koruma sınıfı IPX4

*: Eksen olarak ön tekerlekle dönerken dış çap.
•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin 

değiştirilebilir.
•	 Özellikler ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti
Batarya kartuşu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut 
olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

UYARI: Taşınabilir Güç Ünitesi PDC1200 veya PDC01’i bu ürünle kesinlikle kullanmayın. Bunların birlikte 
kullanılması yaralanmaya veya arızaya neden olabilir.
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Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda gösterilmiş-
tir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan emin olun.

Kullanma kılavuzunu okuyun.

Yokuşlarda yön değiştirmeyin.

Bu makine umuma açık yollarda 
kullanılamaz.

Cisimleri yüklemeden veya indirme-
den önce freni ve boşaltma ünitesini 
kilitleyin.

Cisimleri yokuşta yüklemeyin veya 
indirmeyin.

Makineyi insan taşımak için 
kullanmayın.

Cisimleri yokuşta boşaltmayın. 
Boşalttıktan sonra boşaltma ünitesini 
kilitleyin.

Cisimleri tekne veya taşıyıcıya eşit 
olacak şekilde yükleyin. Cisimleri 
eşit olmayacak şekilde veya sadece 
ön tarafa yüklemeyin.

Sıkışma ve ezilme tehlikesi. 
Kullanım sırasında elleri uzak 
tutun. Ellerinizi veya vücudunuzun 
uzuvlarını hareketli parçaların içine 
sokmayın.

Maksimum yük kapasitesi: düz 
zeminde 300 kg ve (12°’ye kadar) 
yokuşta 180 kg.

Doğrudan lambalara bakmayın.

Makineyi basınçlı yıkama makinesi 
ile yıkamayın.

Kullanım sırasında seyircileri maki-
neden uzak tutun.

Makineyi engebeli yüzeylerin civa-
rında kullanmayın.

Tekne veya taşıyıcı tamamen 
eski haline getirilmeden makineyi 
kullanmayın.

Cisimleri boşaltmadan öne halatları 
çıkarın.

Daima kaymaz ve koruyucu ayak-
kabı giyin.

❶ ❷ Boşa alma kolunu dışarı çekmeden 
önce freni kilitleyin.

❶ ❷ Boşa alma kolunu eski haline getir-
meden önce freni kilitleyin.

Hava basıncı: ön lastik 280 kPa ve 
arka lastik 525 kPa.

Kilitleme kolunun kilitlendiğinden 
emin olun.

Boşaltma ünitesinin kilidini açmak 
için kilitleme kolunu makinenin 
önüne doğru çevirin.

Bir bip sesi çıktığında fren kolunu 
kilitleyin.

Anahtar tetiği bıraktığınızda fren 
kolunu kilitleyin.

Bip sesini iptal etmek için anahtar 
tetiği bırakın ve fren kolunu çekin.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Ekipmanda tehlikeli bileşenler 
bulunduğundan dolayı atık elektrikli 
ve elektronik ekipmanlar, aküler ve 
bataryalar çevre ve insan sağlığı 
üzerinde olumsuz etkiye yol açabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazları veya 
bataryaları evsel atıklarla birlikte 
atmayın!
Atık elektrikli ve elektronik ekipman-
lar ile akümülatörler ve bataryalar 
hakkındaki Avrupa Direktifi ve söz 
konusu direktifin ulusal yasalara 
uyarlanması gereğince atık elektrikli 
ekipmanlar, bataryalar ve akümü-
latörler ayrı olarak depolanmalı ve 
çevre koruma hakkındaki mevzuata 
uygun olarak faaliyet gösteren ayrı 
bir kentsel atık toplama noktasına 
teslim edilmelidir.
Bu husus, ekipmanın üzerine yerleş-
tirilmiş üzerinde çarpı işareti bulunan 
tekerlekli çöp kovası simgesi ile 
belirtilmiştir.

AB Dış Mekan Gürültü Direktifi 
uyarınca garanti edilen ses gücü 
seviyesi.

Avustralya NSW Gürültü Kontrol 
Mevzuatı uyarınca ses gücü seviyesi
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Kullanım amacı
Makine, batarya tahrikli destekle cisimleri yüklemek ve 
taşımak amacıyla tasarlanmıştır.

Gürültü
EN62841-1 ve EN12053’ye uygulanabilir olarak belirle-
nen tipik A ağırlıklı gürültü düzeyi:
Ses basınç seviyesi (LpA): 70 dB (A) veya daha az
Belirsizlik (K): 4 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)
i bir ön maruz kalma değerlendirmesi olarak da 
kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN62841-1 standardına göre hesaplanan):
Çalışma modu: yüksüz çalışma
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

Uygunluk Beyanları
Sadece Avrupa ülkeleri için
Uygunluk beyanları bu kullanma kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü el arabası güvenlik uyarıları
1.	 Makineyi kullanırken daima kaymaz ve koruyucu 

ayakkabı giyin. Kaymaz, kapalı topuklu güvenlik 
botları ve ayakkabıları yaralanma riskini azaltır.

2.	 Cisimleri/malzemeleri taşımadan önce yolu 
kontrol edin. Yolu tanımak ve yük altındaki maki-
neyi güvenli bir şekilde sürmek için yeterince geniş 
olduğundan emin olmak makinenin kontrolünü 
kaybetmeyi azaltmaya yardımcı olur.

3.	 Kaygan, oynak ve dengesiz arazide çok dikkatli 
olun. Islak çimenlik alanlar, kar veya buz gibi ıslak 
ve kaygan yüzeyler ile kum veya çakıllı yüzeyler gibi 
dengesiz arazi makinenin çekiş gücünü kaybetme-
sine neden olabilir ve manevra yeteneğini, frenleme 
ve dengeyi olumsuz etkileyebilir.

4.	 Makineyi aşırı dik yokuşlarda kullanmayın. 
Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol kaybı, 
kayma ve düşme riskini azaltır. Önerilen maksi-
mum eğim ve yan eğimden daha eğimli yokuşlar 
dengesizlik riskini artırabilir ve güvenli bir şekilde 
durma yeteneğini olumsuz etkileyebilir.

5.	 Yokuşlarda çalışırken daima yere sağlam 
basın, her zaman yokuş cephesinde yanla-
masına çalışın, asla yokuş aşağı veya yukarı 
çalışmayın ve yön değiştirirken çok dikkatli 
olun. Bu, yaralanma ile sonuçlanabilecek kontrol 
kaybı, kayma ve düşme riskini azaltır.

6.	 Mümkün olan her durumda durmak, yükleme 
ve boşaltma yapmak için düz alanları kullanın 
ve makineyi yokuşta asla gözetimsiz bırakma-
yın. Makine yokuşta dururken, düz zeminde durur-
kenkine göre daha dengesizdir.

7.	 Makineyi gözetimsiz bırakırken makine güvenli 
durdurma alanına alınınca park frenini çekin. 
Park freni ön tekerleğin istenmeyen hareketini 
engeller ve dengeyi artırabilir.

8.	 Rampaların temiz, güçlü ve emniyetli olduğun-
dan emin olun. Yaralanma riskini azaltmak için 
tüm rampalar oynak döküntülerden temiz olmalı 
ve üzerinden geçmesi beklenen yüklerin ağırlı-
ğına dayanabilecek kadar güçlü olmalıdır. Yük 
altında bel vermeleri ve bir taraftan diğer tarafa 
hareketi ortadan kaldırmak için altlarında ve her iki 
tarafında yeterli bloklama mevcut olmalıdır. Tüm 
rampalar, üzerlerinde yükleri taşırken yere sağlam 
basmayı sağlayacak kadar geniş olmalıdır.
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9.	 Kullanmadan önce tüm sabitleme vidalarının 
iyice sıkıldıklarını kontrol edin. Arka tekerlekler-
deki ve açık tip taşıyıcı ön ve yan duvarlarındaki 
sabitleme vidaları, makinenin bu ayarlanabilir 
parçalarının istenmeyen hareketini engellemek 
için sabitlenmelidir.

10.	 Makineyi fazla yüklü durumda asla kullanma-
yın. Makinenin taşınacak cisimler veya malzeme-
ler için uygun kapasite değerine sahip olduğundan 
emin olun. Fazla yükler makinenin manevra yap-
masını ve durmasını zorlaştırır, durma süresini ve 
mesafesini artırır ve dengesizlik riskini artırır.

11.	 Makineyi hiçbir zaman fazla istiflenmiş 
durumda kullanmayın. Tablanın kenar yük-
sekliğini geçecek veya tablanın kenarlarından 
sarkacak şekilde malzeme istiflenmesi makinenin 
kontrol edilemeyecek şekilde denge ve kontrol 
dışına çıkmasına neden olabilir.

12.	 Yükleri sabitlemek için kaplar ve bağlama 
tertibatı kullanın. Oynak ve/veya sabitlenmemiş 
yüklerin kayma olasılığı daha fazla olup denge ve 
kontrol kaybına neden olabilir.

13.	 Tutamakları daima sıkıca tutun. Kontrol kaybı 
yaralanma riskini artırabilir.

14.	 Güvenlik anahtarını kullanımda değilken çıka-
rın. Güvenlik anahtarı makinenin çocuklar veya 
diğer eğitimsiz ya da yetkisiz kişilerce istenmeyen, 
tahrikli kullanımını engeller. Anahtar olmadan 
elektrik gücü “açık” duruma getirilemez.

15.	 Bu makine umuma açık yollarda kullanılamaz. 
El arabasının umuma açık yollarda kullanılması 
yasalara aykırıdır ve yerel yargı cezalarına yol 
açabilir ve ilaveten yaralanmaya neden olabilir.

16.	 Bu makineyi nakletmek için yüklerken ve/veya 
indirirken ya da bu makineyi farklı seviyeler 
arasında taşırken kaymaz ve ayrılma önleme 
işlevli sağlam bir plaka kullanın. Plaka eğimi-
nin 12°’yi geçmediğinden emin olun ve makine 
üzerinde yavaş ve dikkatli bir şekilde işlem 
yapın. Dengesiz ve hızlı işlem, devrilme ve/
veya düşmeye neden olabilir.

17.	 Bu makineyi parçalarına ayırmayın, onarmayın 
veya modifiye etmeyin.

Hazırlık
1.	 Makineyi kullanmadan önce makinenin etra-

fında insan olmadığından emin olun.
2.	 Makineyi kullanmadan önce bakım kısmına 

bakarak kontrolleri gerçekleştirin.
Kullanım
1.	 Makineyi kullanırken makinenin arkasında 

durun ve tutamakları her iki elle sıkıca tutun.
2.	 Makineyi, üzerine binerek kullanmayın.
3.	 Makineye başka kişilerin binmesine izin 

vermeyin.
4.	 Makineyi geri geri kullanırken veya arkaya 

doğru yürürken arkanıza ve adımınıza dikkat 
edin ve kayma veya tökezlemeye karşı dikkatli 
olun.

5.	 Cisimlere çarpma riski olduğundan görüş 
zayıfsa makineyi kullanmayın.

6.	 Makineyi bozuk zeminde kullanırken veya 
yolun seviye farkı olan kısmından geçerken 
hızı düşürün ve dikkatli olun.

7.	 Makineyi kullanırken banketin çökmesinden 
dolayı devrilmeyi engellemek için yumuşak 
zeminden kaçının.

8.	 Makineyi, yukarı eğimi 12°’nin üzerinde olan 
yokuşlarda kullanmayın.

9.	 Herhangi bir anormallik tespit ederseniz maki-
neyi düz bir zeminde durdurun. Makineyi kont-
rol etmeden önce fren kolunu kilitleyin ve daha 
sonra gücü kapatın.

10.	 Makineyi kullanmadan önce boşaltma ünitesi 
tutamağının sonuna kadar aşağı indirilerek 
tamamen kilitlendiğinden emin olun. Kilit yarım 
kalırsa yokuş aşağı giderken taşıyıcı veya tekne-
nin yatarak cisimlerin düşmesi sonucu kaza veya 
yaralanma riski vardır.

11.	 Makineyi duvarların yakınında kullanırken 
ellerinizin tutamakla duvarın arasına sıkışma-
masına dikkat edin.

12.	 Makineyi kötü hava şartlarında, özellikle yıldı-
rım riski varken kullanmayın. Bu şekilde yıldırım 
çarpma riskini azaltabilirsiniz.

13.	 Güneş ışığından dolayı yanıklara neden ola-
bilecek kadar ısınabilecekleri için kullanırken 
veya kullandıktan sonra metal kısımlara 
dokunmayın.

14.	 Kabloları yük veya cisimlere dolaştırmamaya 
dikkat edin.

15.	 Ahşap köprü, vb. geçerken ürünün ağırlığı, yük 
kapasitesi ve operatörün ağırlığı toplamının 
köprünün ağırlık sınırını aşmadığından emin 
olun ve köprüyü sabit hızda dikkatlice geçin.

16.	 Makineyi düşük sıcaklıklı ortamlarda kulla-
nırken eldiven giyin. Metal kısımlara çıplak elle 
dokunmak ellerinizin yapışmasına neden olabilir.

17.	 Seyahat yönünde insan veya engeller varsa 
bunlardan önceden kaçının.

18.	 Cisimleri doğrudan taşıyıcı veya tekne ile 
çıkarmayın. Aksi takdirde makineye zarar verebilir 
ve kazaya neden olabilir.

19.	 Makineyi çamurlu zeminde, ıslak yamaçlarda 
veya kaygan yerlerde kullanırken dengenize 
dikkat edin.

20.	 Makineyi su birikintisine sokmayın.
Yokuşlarda kullanım
1.	 Yokuşları aşmayın.
2.	 Yokuşa aşağı gelmeden önce durun, mutlaka 

hızı düşürün ve dikkatli olun.
3.	 Yokuş aşağı inerken hız çok yüksek olursa 

bip sesi çıkar. Bu durumda freni kullanarak 
yavaşlayın.

4.	 Makineyi yokuşlarda başlatırken veya durdu-
rurken dikkatli olun.

5.	 Yükler yokuşlarda daha az dengeli hale geldi-
ğinden yükleri halatlarla sıkıca sabitleyin.

6.	 Yolun durumuna bağlı olarak makine dengesiz 
hale geldiğinden yükü minimumda tutun.

7.	 Yokuşlarda görüş engellendiğinden yükün 
yüksekliğini minimumda tutun.

8.	 Makineyi yokuşta asla durdurmayın. Makineyi 
düz bir zeminde durdurun ve fren kolunu kilit-
leyin ve daha sonra gücü kapatın.

9.	 Dik yokuşlarda yön veya hız modu 
değiştirmeyin.
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10.	 Yukarı yönlü yokuşlarda anahtar tetiği bırak-
mayın. Makine geriye giderek kazaya neden 
olabilir.

11.	 Yokuşlarda çalışma yapmadan önce kalan 
batarya kapasitesinin yeterli olduğunu kontrol 
edin. Kalan batarya kapasitesi yeterli değilse 
bataryayı şarj edin veya şarjlı bir batarya ile 
değiştirin.

12.	 Makineyi yokuşta çalıştırırken makine geriye 
doğru birkaç santimetre gittiğinden ayağınızı 
arka tekerleğin arkasına koymayın.

Cisimlerin yüklenmesi
1.	 Cisimleri aşırı yüklemeyin. Cisimleri yüklerken 

kılavuzdaki talimatlara ve yük sınırlarına mut-
laka uyun.

2.	 Yük ne kadar büyük olursa makineyi kullan-
mak o kadar zor olduğundan yükü, kullanımı 
etkilemeyen aralıkta tutun.

3.	 Cisimleri halatlarla sıkıca sabitleyin.
4.	 Cisimleri taşıyıcı, tekne veya düz teknenin 

içine yükleyin. Cisimler taşıyıcı, tekne veya düz 
teknenin dışına çıkarsa cisimlerin düşmesi veya 
duvarlar gibi engellere takılması sonucu kaza riski 
vardır.

5.	 Yüklenen cisimlerin göz hizasının altında 
kaldığından emin olun. Yük çok yüksek olursa 
görüşü engellediğinden tehlike oluşturur. Ayrıca 
yük muhtemelen dengesiz olacağından devrilme 
ve yaralanma riski söz konusudur.

6.	 Cisimleri taşıyıcı, tekne veya düz tekeye eşit 
olacak şekilde yükleyin. Yükler eşit olacak 
şekilde yüklenmezse, yük muhtemelen dengesiz 
olacağından devrilme ve yaralanma riski söz 
konusudur.

7.	 Cisimleri yüklemeden veya makineyi kullanma-
dan önce boşaltma ünitesi tutamağının sonuna 
kadar aşağı indirilerek tamamen kilitlendiğin-
den emin olun.

8.	 Dengeyi korumak için ilk önce mutlaka ağır 
cisimleri yükleyin.

9.	 Dik yokuşlarda ön ve yan rayları genişletme-
yin. Yan rayları, hafif cisimler yüklendiğinde 
genişletin.

10.	 Ön ve yan rayları genişletirken bunları geniş-
letme sınırını geçmeyecek şekilde genişletin. 
Yan rayları mutlaka sağ ve sol taraflar aynı 
uzunlukta olacak şekilde genişletin ve cisim-
leri eşit olacak biçimde yükleyin.

11.	 Cisimleri düz zeminde yükleyin ve indirin. 
Cisimleri asla yokuşta yüklemeyin veya 
indirmeyin.

12.	 Taşıyıcı veya tekneyi kaldırırken ve yatırırken 
tutamakları ve şaseyi sıkıca tutun ve vücudu-
nuz dengede çalışın.

13.	 Sıvıları yüklerken dökmemeye dikkat edin. 
Dökmek kaymaya ve kazaya neden olabilir.

Makinenin taşınması
1.	 Kamyon kasası yüksekliğinin en az 4 katı 

uzunluğunda, bağlama düzeneği kasaya 
uygun, yüzeyi kaymayan ve yeterli genişlikte 
ve makine ile operatörün ağırlığına dayanabi-
lecek merdiven rayları kullanın. Kullanmadan 
önce merdiven raylarının kullanma kılavuzunu 
dikkatlice okuyun.

2.	 Makineyi yüklemeden önce makineden tüm 
cisimleri indirin ve lastiklerdeki çamur ve diğer 
döküntüleri temizleyin. Merdiven raylarını düz 
ve dengeli bir yüzeye takın.

3.	 Makineyi yüklemeden veya indirmeden önce 
makinenin ve merdiven raylarının etrafında 
insan olmadığından emin olun. Makineyi, 
merdiven raylarından düşmesini önlemeye ve 
başınızı kamyonun tavanına vurmamaya dik-
kat ederek düşük hızda yükleyin veya indirin. 
Makineyi geri geri yüklerken veya indirirken 
çok dikkatli olun.

4.	 Makineyi taşırken fren kolunu kilitleyin, gücü 
kapatın, bataryaları ve kilit anahtarını çıkarın 
ve makineyi güvenli bir şekilde sabitleyin.

Bakım ve saklama
1.	 Depolamadan veya kontrol veya bakım yap-

maya kalkışmadan önce mutlaka makineyi düz 
bir zeminde durdurun, fren kolunu kilitleyin, 
makineyi kapatın ve kilit anahtarı ile batarya 
kartuşlarını çıkarın.

2.	 Makineyi dışarıda yağmur altında gözetimsiz 
bırakmayın.

3.	 Makineyi depolarken doğrudan güneş ışığı ve 
yağmurdan sakının, ısınmayacak veya nemlen-
meyecek bir yerde depolayın.

Bataryalı aletin kullanımı ve bakımı
1.	 Sadece üretici tarafından belirtilen şarj aleti ile 

şarj edin. Bir batarya kutusu için uygun olan şarj 
cihazı başka bir batarya kutusu ile kullanıldığında 
yangın riski oluşturabilir.

2.	 Elektrikli aletleri sadece özel olarak belirtilen 
batarya kutuları ile kullanın. Başka batarya 
kutularının kullanımı yaralanma ve yangın riski 
oluşturabilir.

3.	 Batarya kutusu kullanılmadığında; iki terminal 
arasında bağlantı kurulmasına sebep olabile-
cek ataç, bozuk para, anahtar, çivi, vida gibi 
metal nesnelerden ya da küçük metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kısa devre 
yaptırmak yanıklara ya da yangına yol açabilir.

4.	 Kötü koşullarda bataryadan sıvı sızabilir; bu 
sıvıya temas etmeyin. Eğer istemeden bir 
temas oluşursa suyla yıkayın. Sıvı göze temas 
ederse, suyla yıkadıktan sonra tıbbi yardım 
alın. Bataryadan çıkan sıvı tahrişe ya da yanıklara 
neden olabilir.

5.	 Batarya kutusu ya da alet hasar görmüşse 
ya da üzerinde değişiklik yapılmışsa batarya 
kutusunu kullanmayın. Hasar görmüş ya da 
üzerinde değişiklik yapılmış batarya kutuları yan-
gın, patlama ya da yaralanma riski ile sonuçlanan 
beklenmedik davranışlar sergileyebilir.

6.	 Batarya kutusunu veya aleti ateşe ya da aşırı 
sıcaklıklara maruz bırakmayın. Ateşe ya da 130 
°C’nin üzerindeki sıcaklıklara maruz bırakmak 
patlamaya neden olabilir.

7.	 Tüm şarj talimatlarına uyun ve batarya kutu-
sunu ya da aleti yönergelerde belirtilen sıcaklık 
aralığının dışındaki sıcaklıklarda şarj etmeyin. 
Uygun olmayan bir şekilde ya da belirtilen sıcaklık 
aralığının dışında şarj etmek bataryaya zarar 
verebilir ve yangın riskini artırabilir.
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Elektrik ve batarya güvenliği
1.	 Bataryayı/bataryaları ateşe atmayın. Batarya 

hücresi patlayabilir. Bertaraf etmeye ilişkin olası 
özel talimatlar için yerel yönetmelikleri kontrol 
edin.

2.	 Batarya/bataryaları açmayın ya da batarya(lar) 
üzerinde değişiklik yapmayın. Ortaya çıkan 
elektrolit aşındırıcıdır ve gözlere ya da cilde zarar 
verebilir. Yutulduğu takdirde zehirli olabilir.

3.	 Bataryayı yağmurda veya ıslak yerlerde şarj 
etmeyin.

4.	 Bataryayı açık alanda şarj etmeyin.
5.	 Şarj aleti fişi ve şarj aleti terminalleri dahil şarj 

aletine ıslak ellerle dokunmayın. 
6.	 Bataryayı yağmurda değiştirmeyin.
7.	 Batarya bağlantı uçlarını su gibi sıvılarla 

ıslatmayın ya da bataryayı sıvılara sokmayın. 
Bataryayı yağmurda bırakmayın veya bataryayı 
nemli ya da ıslak yerlerde şarj etmeyin, kullan-
mayın veya depolamayın. Bağlantı uçları ıslanır 
veya bataryanın içine sıvı girerse batarya kısa 
devre olabilir ve aşırı ısınma, yangın veya patlama 
riski ortaya çıkar.

8.	 Bataryayı makine veya şarj aletinden çıkardık-
tan sonra mutlaka bataryaya batarya kapağını 
takın ve kuru bir yerde depolayın.

9.	 Bataryayı ıslak ellerle değiştirmeyin.
10.	 Tehlikeli ortamlardan kaçının. Makineyi nemli 

ya da ıslak yerlerde kullanmayın ve yağmura 
maruz bırakmayın. Makinenin içine su girmesi 
elektrik çarpması riskini arttıracaktır.

11.	 Batarya kartuşu ıslanırsa içinden suyu boşaltın 
ve ardından kuru bir bezle silin. Kullanmadan 
önce batarya kartuşunu kuru bir yerde tama-
men kurulayın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
UYARI: Ürünü kullanırken (defalarca kulla-

nınca kazanılan) rahatlık ve tanıdıklık duygusu-
nun ilgili ürünün güvenlik kurallarına sıkı sıkıya 
bağlı kalmanın yerine geçmesine İZİN VERMEYİN. 
YANLIŞ KULLANIM veya bu kullanma kılavuzunda 
belirtilen emniyet kurallarına uymama ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.

7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
ısınmasına, alev almasına, patlamasına ve arıza-
lanmasına neden olarak yanıklara veya yaralan-
maya yol açabilir.
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17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10 °C - 40 °C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

PARÇALARIN TANIMI
DCU603

► Şek.1

1 Kumanda paneli 2 Bip düğmesi

3 Anahtar tetik 4 Arka lamba

5 Tutamak 6 Batarya kutusu

7 Fren kolu 8 Arka tekerlek

9 Arka tekerlek kilidi 10 Kilitleme kolu

11 Ön tekerlek 12 Ön lamba

13 Tekne - -

DCU604
► Şek.2

1 Kumanda paneli 2 Bip düğmesi

3 Anahtar tetik 4 Arka lamba

5 Tutamak 6 Batarya kutusu

7 Fren kolu 8 Arka tekerlek

9 Arka tekerlek kilidi 10 Kilitleme kolu

11 Ön tekerlek 12 Ön lamba

13 Taşıyıcı - -

DCU605
► Şek.3

1 Kumanda paneli 2 Bip düğmesi

3 Anahtar tetik 4 Arka lamba

5 Arka tekerlek kilidi 6 Tutamak

7 Batarya kutusu 8 Fren kolu

9 Arka tekerlek 10 Ön tekerlek

11 Ön lamba 12 Kapak

13 Düz tekne - -

MAKİNE 
KONFİGÜRASYONU
Tekne monte edildiğinde

► Şek.4

1 Tekne 2 Boşaltma ünitesi

3 Kaide ünitesi - -

Taşıyıcı monte edildiğinde
► Şek.5

1 Taşıyıcı 2 Boşaltma ünitesi

3 Kaide ünitesi - -

Düz tekne monte edildiğinde
► Şek.6

1 Düz tekne 2 Kaide ünitesi

MONTAJ
DİKKAT: Makine üzerinde herhangi bir işlem 

yapmadan önce mutlaka makinenin kapalı ve 
batarya kartuşlarının çıkartılmış olduğundan emin 
olun.

Taşıyıcı, tekne, düz tekne veya boşaltma ünitesini 
takmadan veya çıkarmadan önce fren kolunu mutlaka 
kilitleyin. Fren kolunu kilitlemek için fren kolunu çekin 
ve tutun, ardından kilitleme kolunu çekin ve daha sonra 
kilitleme kolunu çekerken fren kolunu bırakın.
► Şek.7:   �1. Fren kolu 2. Kilitleme kolu
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Boşaltma ünitesinin takılması veya 
çıkarılması

İsteğe bağlı aksesuar

Boşaltma ünitesinin takılması
1.	 Boşaltma ünitesini ve tutamağı kutudan çıkarın.
► Şek.8:   �1. Boşaltma ünitesi 2. Tutamak

2.	 Tutamağın borularını şekilde gösterildiği gibi 
boşaltma ünitesine takın ve ardından 4 cıvatayı iyice sıkın.
► Şek.9:   �1. Cıvata 2. Tutamak

NOT: Cıvataları sıkarken tutamağı hafifçe kaldırın.

3.	 Boşaltma ünitesinin, tutamağı aşağı çekerek 
kilitlendiğinden emin olun.
► Şek.10:   �1. Tutamak

4.	 Makinenin arkasında sağ alt köşede bulunan 
kablo kapağını çıkarın.
► Şek.11:   �1. Kablo kapağı

5.	 Boşaltma ünitesini şekilde gösterildiği gibi iki kişiyle 
tutarak boşaltma ünitesini kaide ünitesinin üzerine yerleştirin.
► Şek.12

6.	 Makinenin arkasındaki 2 cıvatayı geçici olarak 
sıkın. 4 cıvatanın kalanını iyice sıkın ve ardından maki-
nenin arkasındaki 2 cıvatayı iyice sıkın.
► Şek.13:   �1. Cıvata (ön) 2. Cıvata (arka)

7.	 Kablo kapağını takın.
► Şek.14:   �1. Kablo kapağı

Boşaltma ünitesinin çıkarılması
Boşaltma ünitesini çıkarmak için, takma işlemini tersinden uygulayın.

Teknenin takılması veya çıkarılması
İsteğe bağlı aksesuar

Teknenin takılması
1.	 Tekne, mesnetler ve ön boruyu kutudan çıkarın.
► Şek.15:   �1. Tekne 2. Mesnet 3. Ön boru

2.	 Ön boruyu, boşaltma ünitesinin üst çerçevesi ile 
alt çerçevesinin arasına takın.
► Şek.16:   �1. Ön boru

3.	 Mesnedi boşaltma ünitesinin üzerine yerleştirin ve 
ardından cıvataları ön boru ile birlikte geçici olarak sıkın. 
Diğer mesnedi boşaltma ünitesinin üzerine aynı şekilde takın.
► Şek.17:   �1. Mesnet 2. Cıvata

4.	 Tekneyi ön boru ile sol ve sağ mesnetlerin üzerine yerleştirin.
Kauçuk pulu teknenin deliğine yerleştirin ve cıvatayı üstten takın. 
Düz pul ve yaylı rondelayı cıvataya sırayla takın ve ardından 
somunu alttan sıkın. Kalan cıvata ve somunları aynı şekilde sıkın.
► Şek.18:   �1. Cıvata 2. Kauçuk pul 3. Düz pul 4. Yaylı 

rondela 5. Somun

5.	 Adım 3’te geçici olarak sıkılan 4 cıvatayı iyice sıkın.

Teknenin çıkarılması
Tekneyi çıkarmak için, takma işlemini tersinden uygulayın.

Taşıyıcının takılması veya 
çıkarılması

İsteğe bağlı aksesuar

Taşıyıcının takılması
1.	 Taşıyıcıyı kutudan çıkarın ve yan raylar ile ön rayı 
ana çerçeveye takın.
► Şek.19

2.	 Rayları sabitlemek için 6 papatya somunu yaylar 
ve pullar ile birlikte sıkın.
► Şek.20:   �1. Papatya somun 2. Yay 3. Pul

3.	 Taşıyıcıyı boşaltma ünitesinin üzerine yerleştirin.
Cıvatayı üstten takın. Düz pul ve yaylı rondelayı cıva-
taya sırayla takın ve ardından somunu alttan sıkın. 
Kalan cıvata ve somunları aynı şekilde sıkın.
► Şek.21:   �1. Cıvata 2. Düz pul 3. Yaylı rondela 

4. Somun

Taşıyıcının çıkarılması
Taşıyıcıyı çıkarmak için, takma işlemini tersinden 
uygulayın.

Düz teknenin takılması veya 
çıkarılması

İsteğe bağlı aksesuar

Düz teknenin takılması
1.	 Düz tekneyi ve tutma çerçevelerini kutudan 
çıkarın.
► Şek.22:   �1. Düz tekne 2. Tutma çerçevesi

2.	 Tutma çerçevelerini 12 cıvatayı sıkarak birleştirin.
► Şek.23:   �1. Cıvata

3.	 Makinenin arkasında sağ alt köşede bulunan 
kablo kapağını çıkarın.
► Şek.24:   �1. Kablo kapağı

4.	 Tutma çerçevelerini kaide ünitesinin üzerine yer-
leştirin ve ardından makinenin arkasındaki 2 cıvatayı 
geçici olarak sıkın. 4 cıvatanın kalanını iyice sıkın ve 
ardından makinenin arkasındaki 2 cıvatayı iyice sıkın.
► Şek.25:   �1. Cıvata (ön) 2. Cıvata (arka)

5.	 Kablo kapağını takın.
► Şek.26:   �1. Kablo kapağı

6.	 Düz teknenin uzun taraflarını şekilde gösterildiği 
gibi iki kişiyle tutun ve düz tekneyi tutma çerçevelerine 
monte edin.
► Şek.27

Düz teknenin çıkarılması
Düz tekneyi çıkarmak için, takma işlemini tersinden 
uygulayın.
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İŞLEVSEL NİTELİKLER
Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takıp çıkarmadan 
önce mutlaka makineyi kapatın ve fren kolunu 
kilitleyin.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görülemeyene dek tam olarak takın. Aksi 
takdirde, makineden kayıp düşebilir ve operatörün 
veya çevredeki kişilerin yaralanmasına neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak tak-
maya çalışmayın. Kartuş kolayca kaymıyorsa doğru 
yerleştirilmemiş demektir.

DİKKAT: Yüksek sıcaklıklı batarya kartuşu 
kullanmayın. Yüksek sıcaklıklı batarya kartuşu kulla-
nıldığında makine, kısa bir bip sesi çıkmadan otoma-
tik olarak durabilir ve yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kapağını açıp kapatırken 
parmaklarınızı sıkıştırmamaya dikkat edin.

ÖNEMLİ NOT: Kullanmadan önce batarya kapa-
ğını kilitlediğinizden emin olunuz. Aksi takdirde; 
çamur, kir veya su ürüne ya da batarya kartuşuna 
zarar verebilir.

Batarya kartuşunun takılması
1.	 Kilitleme kolunu yukarı çekin ve daha sonra 
batarya kutusunun kapağını açın.
► Şek.28:   �1. Kapak 2. Kilitleme kolu

2.	 Batarya kartuşunun üzerindeki dili batarya kutu-
sundaki yuva ile aynı hizaya getirin ve daha sonra 
küçük bir tık sesi ile yerine kilitlenene dek kartuşu 
sokun.
► Şek.29:   �1. Batarya kartuşu

3.	 Kilit anahtarını şekilde gösterilen yere sonuna 
kadar sokun ve saat yönünde çevirin.
► Şek.30:   �1. Kilit anahtarı

NOT: Kilit anahtarını çevirmek için kilit anahtarını 
tamamen sokun.

4.	 Batarya kutusunun kapağını kapatın.
► Şek.31:   �1. Kapak

Batarya kartuşunun çıkarılması
1.	 Kilitleme kolunu yukarı çekin ve daha sonra 
batarya kutusunun kapağını açın.
2.	 Kartuşun ön kısmındaki düğmeyi kaydırırken 
batarya kartuşunu batarya kutusundan çekip çıkarın.
► Şek.32:   �1. Düğme

3.	 Kilit anahtarını saatin aksi yönünde çevirin ve 
çekip çıkarın.
4.	 Batarya kutusunun kapağını kapatın.

Makine / batarya koruma sistemi
Makine bir makine/batarya koruma sistemi ile donatıl-
mıştır. Bu sistem makine ve batarya ömrünü uzatmak 
için motorun gücünü otomatik olarak keser. Makine 
veya batarya kartuşu aşağıdaki koşullardan birinde ise 
çalışırken makine otomatik olarak durur.
Makine otomatik olarak durmadan önce kısa bir bip sesi 
veya uzun bir bip sesi çıkar. Batarya göstergeleri ve 
kumanda panelindeki lambalar, bip sesi çıkarken yanıp 
söner.

NOT: Bip sesini iptal etmek için anahtar tetiği bırakın 
ve fren kolunu çekin.

Aşırı yük koruması
Makine/batarya, anormal derecede yüksek akım çek-
mesine neden olacak şekilde kullanıldığında, makine 
otomatik olarak durur ve ana güç lambası yeşil yanıp 
söner. Bu durunda makineyi kapatın ve yüklü cisimlerin 
azaltılması gibi makinenin aşırı yüklenmesine neden 
olan uygulamayı kesin. Ardından makineyi açarak 
yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Makine aşırı ısındığında makine otomatik olarak durur 
ve ana güç lambası kırmızı yanar. Bu durumda, yeniden 
çalıştırmadan önce makine ve bataryanın soğumasını 
bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli değilse ana güç lambası 
ve ilgili batarya göstergesi kırmızı yanıp söner. Bu 
durumda batarya kartuşları arasında geçiş yapın veya 
batarya kartuşlarını tam şarjlı olanlarla değiştirin ya da 
batarya kartuşlarını makineden çıkarıp şarj edin.

NOT: Batarya aşırı ısındığında ana güç lambası 
kırmızı yanıp söner.

Diğer nedenlere karşı korumalar
ÖNEMLİ NOT: Makinede bir anormallik oldu-
ğunda ana güç lambası dönüşümlü olarak yeşil ve 
kırmızı yanıp söner. Bu durumda sorun giderme 
kısmına bakın.

Koruma sistemi, makineye zarar verebilecek diğer 
nedenler için de tasarlanmıştır ve makinenin otomatik 
olarak durmasını sağlar. Makine çalışırken geçici durak-
lama veya durma yaparsa nedenleri ortadan kaldırmak 
için aşağıdaki tüm adımları uygulayın.
1.	 Makineyi kapatın ve ardından tekrar açarak yeni-

den çalıştırın.
2.	 Bataryaları şarj edin veya şarjlı bataryalarla 

değiştirin.
3.	 Makinenin ve bataryaların soğumasını bekleyin.

ÖNEMLİ NOT: İlerleme kaydedilemezse veya 
makine yukarıda açıklanmayan bir nedenle 
durursa sorun giderme kısmına bakın.
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Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

DİKKAT: Kalan batarya kapasitelerini kontrol 
etmeden veya diğer batarya kartuşlarına geçme-
den önce makineyi mutlaka durdurun.

DİKKAT: Batarya kapasitesi düştüğünde kısa 
bir bip sesi çıkar. Bu durumda fren kolunu kilit-
leyin ve ardından batarya kartuşlarını şarjlı olan-
larla değiştirin veya batarya kartuşlarını şarj edin. 
Makineyi düşük batarya kapasitesinde kullanmaya 
devam eder ve kalan batarya kapasitesi biterse uzun 
bir bip sesi çıkar ve makine otomatik olarak durur ve 
bu da bir kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Yokuşta kullanırken bip sesi çıkarsa 
makineyi güvenli bir yere alın, fren kolunu kilitle-
yin ve daha sonra batarya kartuşlarını şarjlı olan-
larla değiştirin veya batarya kartuşlarını şarj edin.

DİKKAT: Yük büyükse ve yokuşta kullanırken 
bip sesi çıkarsa fren kolunu kilitleyin, güvenliğe 
dikkat edin ve batarya kartuşlarını şarjlı olanlarla 
değiştirin. Makineyi güvenli bir yere alın ve fren 
kolunu kilitleyin. Makineyi yeniden çalıştırmadan 
önce yükü azaltın. Ayrıntılar için sorun giderme 
kısmına bakın.

Batarya kutusunda batarya 
seviyesini kontrol etme
► Şek.33:   �1. Batarya göstergesi 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için kontrol 
düğmesine basın. Batarya göstergelerinin her biri bir 
bataryaya karşılık gelir.

Batarya göstergesi durumu Kalan 
batarya 

kapasitesi
Açık Yanıp 

sönüyor
Kapalı

%50 - %100

%20 - %50

%0 - %20

Boş

Batarya takılı 
değil

NOT: Kısa bip sesini duyduğunuz halde anahtar tetiği 
çekmeye devam ederseniz makine otomatik olarak 
durur. Makine otomatik olarak durduktan sonra bip 
sesi devam eder ve destek freni devreye sokulur. 
Bip sesini iptal etmek ve destek frenini bırakmak için 
anahtar tetiği bırakın ve fren kolunu çekin. Destek 
frenini bırakmadan makineyi zorlayarak itmeyin.
NOT: Kalan batarya kapasitesini, kilit anahtarı takılı 
olmasa bile kontrol edebilirsiniz.
NOT: Kalan batarya kapasitesi batarya göstergeleri 
yalnızca referans amaçlıdır. Gerçek batarya kapasi-
tesi, kullanım koşullarına bağlı olarak değişebilir.

Batarya kartuşunda batarya 
seviyesini kontrol etme
Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.34:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.
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Batarya kartuşunun seçilmesi
► Şek.35:   �1. Batarya seçme düğmesi
Makine çalışma için bir seferde 2 batarya kartuşu kullanır. 
Makineye 4’e kadar batarya kartuşu takılabilir. Makineyi 
çalıştırmadan önce batarya seçme düğmesini çevirerek 
çalışma için kullanılacak batarya kartuşunu seçin.

ÖNEMLİ NOT: Batarya kartuşu aşağıdaki durum-
daysa bataryayı batarya seçme düğmesi ile değiş-
tirseniz bile makine çalışmaz.
•	 Batarya kartuşlarından en az birinin kalan 

kapasitesi boşsa.
•	 Batarya kartuşlarından en az birisi aşırı 

ısınmışsa.
Bu durumda boş veya aşırı ısınmış batarya kartuşunu 
çıkarın veya batarya kartuşunu şarjlı olanla değiştirin.

NOT: Makineye sadece 2 batarya kartuşu takılırsa 
batarya seçme düğmesi ile takılı batarya kartuşlarını 
seçtiğinizden emin olun.

Kumanda paneli

DİKKAT: Kullanmıyorken daima fren kolunu 
kilitleyin ve makineyi kapatın.

Güç düğmesi
► Şek.36:   �1. Ana güç lambası 2. Güç düğmesi

Makineyi açmak için fren kolunu kilitleyin ve anahtar 
tetiği bırakın ve ardından güç düğmesine basın. Ana 
güç lambası yeşil yanar. Makineyi kapatmak için fren 
kolunu kilitleyin ve ardından güç düğmesine basın.

NOT: Makine açıldıktan sonra makine ilk kez sürülür-
ken bir elektrik testi yapılır. Sorun tespit edilirse ana 
güç lambası dönüşümlü olarak kırmızı veya yeşil yanıp 
söner. Bu durumda sorun giderme kısmına bakın.
NOT: Ana güç lambası kırmızı yanar veya kırmızı ya 
da yeşil yanıp sönerse makine/batarya koruma sis-
temi talimatlarına veya sorun giderme kısmına bakın.
NOT: Bu makine otomatik güç kapama fonksiyonu 
kullanır. Yanlışlıkla çalışmaları engellemek için makine 
açıldıktan sonra makine durdurulur ve belirli bir süre 
kullanılmazsa makine otomatik olarak kapatılır.
NOT: Anahtar tetiği çekerken güç düğmesine basar-
sanız makine açılmaz. Anahtar tetiği bırakın ve ardın-
dan güç düğmesine basın.

İleri/geri ve hız düğmesi
► Şek.37:   �1. İleri/geri düğmesi 2. Hız düğmesi
İleri modu ile geri modu arasında geçiş yapmak için ileri/
geri düğmesine basın. Düşük hız, orta hız ve yüksek hız 
arasında geçiş yapmak için hız düğmesine basın. Güç 
açıldığında ileri modu ve düşük hız ayarlanır.

NOT: İleri/geri düğmesi, anahtar tetik çekilirken 
kullanılamaz.
NOT: Makine geri yönde çalıştırılırken kısa bir bip 
sesi çıkar.
NOT: Makineyi geri yönde çalıştırırken hız düğmesi 
kullanılamaz.

Bip düğmesi
Bip düğmesine bastığınızda bip sesi çıkar.
► Şek.38:   �1. Bip düğmesi

NOT: Bip düğmesi, makine açıkken kullanılabilir.
NOT: Bip düğmesi, kilit anahtarı batarya kutusuna 
takılı olmasa da kullanılabilir.

Lambaların yakılması
Ön lambaları ve arka lambayı yakmak için batarya kutu-
sunun üzerindeki lamba düğmesine basın. Lambaları 
kapatmak için lamba düğmesine yeniden basın.
► Şek.39:   �1. Lamba düğmesi 2. Ön lamba
► Şek.40:   �1. Arka lamba

NOT: Makine belirli bir süre kullanılmazsa lambalar söner.
NOT: Güç kapatıldığında lambalar söner.
NOT: Kilit anahtarı takılı olmasa bile lambaları yakabilirsiniz.

Anahtar tetik ve fren kolu

DİKKAT: Bataryayı kartuşu makineye takma-
dan önce, anahtar tetiğin düzgün çalışıp çalışma-
dığını ve bırakıldığında kapalı konumuna dönüp 
dönmediğini daima kontrol edin.

Makineyi çalıştırmak için anahtar tetiği çekin. Hız, ayarlı hız 
aralığı içinde anahtar tetik kullanılarak ayarlanabilir. Makineyi 
durdurmak için anahtar tetiği bırakın ve fren kolunu çekin.
Fren kolunu kilitlemek için fren kolunu çekin ve tutun, ardından 
kilitleme kolunu çekin ve daha sonra kilitleme kolunu çekerken 
fren kolunu bırakın. Kilidi açmak için fren kolunu çekin.
► Şek.41:   �1. Anahtar tetik
► Şek.42:   �1. Fren kolu 2. Kilitleme kolu

Taşıyıcının genişliğinin ayarlanması

ÖNEMLİ NOT: Papatya somunları sıktıktan 
sonra yan raylar ve ön rayın sıkıca sabitlendiğin-
den emin olun.

6 papatya somunu gevşetin ve daha sonra yan rayları 
ve ön rayı kaydırın. Papatya somunları sıkarak yan 
raylar ve ön rayı sabitleyin.
► Şek.43:   �1. Papatya somun 2. Ray

DİKKAT: Rayları sınır işaretini geçecek kadar 
kaydırmayın.

► Şek.44

Tutamak yüksekliğinin ayarlanması

ÖNEMLİ NOT: Sol ve sağ tutamakları aynı yük-
seklikte sabitleyin.

Tutamak yüksekliği 7 seviyede ayarlanabilir. Tutamak 
yüksekliğini ayarlamak için 2 düğmeyi gevşetin, ardın-
dan tutamak üzerindeki deliği arka çerçeve üzerindeki 
çıkıntı ile hizalayarak tutamak yüksekliğini ayarlayın ve 
ardından 2 düğmeyi iyice sıkın. Diğer tutamağın yük-
sekliğini aynı şekilde ayarlayın.
► Şek.45:   �1. Düğme
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Arka tekerlek kilidi
Arka tekerlek kilidini kullanarak arka tekerleklerin 
yönünü sabitleyebilirsiniz.
1.	 Arka tekerlekler şekilde gösterilen yöne bakacak 
şekilde makineyi bir miktar ileri alın.
► Şek.46:   �1. Arka tekerlek

2.	 Arka tekerlek kilidini geriye doğru döndürün.
► Şek.47:   �1. Arka tekerlek kilidi

3.	 Diğer arka tekerleği aynı şekilde kilitleyin.
4.	 Kilitlendiğinden emin olmak için arka tekerleği ileri 
geri veya sağa sola hafifçe hareket ettirin.
Arka tekerlek kilidini açmak için arka tekerlek kilidini 
şekilde gösterildiği gibi 90° döndürün.
► Şek.48:   �1. Arka tekerlek kilidi

NOT: Arka tekerlekler şekilde gösterildiği gibi 4 farklı 
yönde sabitlenebilir.

► Şek.49

Su terazisinin kullanılması
Su terazisini kullanarak zeminin düz olup olmadığını 
kontrol edebilirsiniz.
► Şek.50:   �1. Su terazisi

KULLANIM
DİKKAT: Cisimleri yüklemeden, indirmeden 

ve boşaltmadan veya sıvıyı tahliye etmeden önce 
fren kolunu mutlaka kilitleyin.

Makinenin kullanılması

ÖNEMLİ NOT: Kullanmadan önce kilit anahtarını 
mutlaka takın. Kilit anahtarı takılmazsa anahtar tetik 
çekildiğinde bir bip sesi çıkar. Anahtar tetiği bırakmak 
ve fren kolunu çekmek suretiyle bip sesi durur.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi kullanmadan önce 
bakım kısmına bakarak kontrol gerçekleştirin.

1.	 Fren kolunun kilitlendiğinden emin olun. Batarya 
kartuşlarını takın ve kilit anahtarını takarak saat 
yönünde çevirin.
2.	 Batarya seçme düğmesi ile batarya kartuşlarını 
seçin.
3.	 Gücü açmak için kumanda paneli üzerindeki güç 
düğmesine basın.
► Şek.51:   �1. Güç düğmesi

4.	 Fren kolunun kilidini açmak için fren kolunu çekin.
► Şek.52:   �1. Fren kolu

5.	 Tutamakları iki elinizle sıkıca tutun.
► Şek.53

6.	 Anahtar tetiği çekin.
► Şek.54:   �1. Anahtar tetik

Cisimlerin yüklenmesi

DİKKAT: Cisimleri makineye yüklemeden 
önce makinenin kapalı ve fren kolunun kilitli oldu-
ğundan emin olun.

DİKKAT: Cisimleri makineye yüklemeden 
önce boşaltma ünitesinin kilitli olduğundan emin 
olun.

DİKKAT: Cisimleri mutlaka taşıyıcı, tekne veya 
düz teknenin içine yükleyin. Cisimler taşıyıcı, tekne 
veya düz tekneden dışarı çıkarsa engellere dokun-
duklarında düşebilir veya çökebilirler.

► Şek.55

DİKKAT: Cisimleri mutlaka göz hizasının 
altında kalacak şekilde yükleyin. Yük çok yüksek 
olursa görüşü engellediğinden tehlike oluşturur. 
Ayrıca yük muhtemelen dengesiz olacağından dev-
rilme ve yaralanma riski söz konusudur.

► Şek.56

DİKKAT: Tekne veya düz teknenin yüksekliğini 
aşan cisimler yüklemeyin. Tekne veya düz teknenin 
yüksekliğini aşan cisimler yüklemek yükün düşmesine 
veya çökmesine neden olabilir.

Cisimleri taşıyıcıya yüklerken cisimleri halatlarla sabitle-
yin ve bunları taşıyıcının halat kancalarına bağlayın.
► Şek.57:   �1. Halat kancası

Cisimlerin boşaltılması

DİKKAT: Taşıyıcı veya tekneyi kaldırmadan 
önce fren kolunu kilitlediğinizden emin olun.

DİKKAT: Taşıyıcı veya tekneyi düz ve dengeli 
bir zeminde kaldırın. Dengesiz zeminde çalışmak, 
kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

DİKKAT: Yükü minimumda tutun. Yük 
büyükse taşıyıcı veya tekneyi kaldırmaya çalış-
mayın. Yükü azaltın ve daha sonra taşıyıcı veya 
tekneyi kaldırın.

DİKKAT: Taşıyıcı veya tekneyi kaldırırken 
veya eski haline getirirken vücut uzuvlarınızı asla 
boşaltma ünitesi ile taşıyıcı veya teknenin arasına 
koymayın.

DİKKAT: Yük halatlar veya başka araçlarla 
sabitlenmişse boşaltma ünitesini kaldırmadan 
önce yükü çözün.

DİKKAT: Taşıyıcı veya tekneyi kaldırmadan 
önce makinenin etrafında insan veya engeller 
olmadığından emin olun.

Cisimler, taşıyıcı veya tekneye kaldırıp yatırarak 
boşaltılabilir.
1.	 Makineyi durdurun ve daha sonra fren kolunu 
kilitleyin.

ÖNEMLİ NOT: Makineyi dengede tutmak için ön 
tekerleklere takoz konulması tavsiye edilir.
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2.	 Boşaltma ünitesinin kilidini açmak için boşaltma 
ünitesinin kilitleme kolunu makinenin önüne doğru 
çevirin.
► Şek.58:   �1. Kilitleme kolu

3.	 Makinenin yan tarafında durun, ardından maki-
nenin tutamağını bir elle tutun ve daha sonra boşaltma 
ünitesinin tutamağını diğer elle tutun.
► Şek.59

DİKKAT: Makine ve boşaltma ünitesinin tuta-
maklarını sıkıca tutun ve sabit durarak çalışın.

4.	 Boşaltma ünitesinin tutamağını kaldırarak taşıyıcı 
veya tekneyi devirin.
5.	 Taşıyıcı veya tekneyi eski haline getirin ve ardın-
dan boşaltma ünitesinin tutamağını aşağı çekerek 
boşaltma ünitesini kilitleyin.

DİKKAT: Yükleri boşalttıktan sonra boşaltma 
ünitesini orijinal konumuna döndürerek boşaltma 
ünitesini mutlaka kilitleyin.

Sıvının tahliye edilmesi

DİKKAT: Sıvıyı tahliye etmeden önce fren 
kolunu mutlaka kilitleyin.

Düz teknenin içindeki sıvıyı tahliye etmek için düz tek-
nenin kapağını gevşetip çıkarın. Tahliye ettikten sonra 
kapağı sıkın.
► Şek.60:   �1. Kapak

NOT: Kapağı çıkarırken kapak, sıvı basıncı ile fırla-
yabileceğinden dikkatli olun. Sıvının yüzünüze veya 
vücudunuzun diğer kısımlarına gelmemesine dikkat 
edin.

BAKIM
DİKKAT: Depolamadan veya kontrol veya 

bakım yapmaya kalkışmadan önce mutlaka 
makineyi düz bir zemine park edin ve fren kolunu 
kilitleyin.

DİKKAT: Depolama, kontrol veya bakım önce-
sinde kilit anahtarı ve batarya kartuşunun makine-
den çıkarıldığından daima emin olun.

DİKKAT: Makine kullanımda değilken kilit 
anahtarını mutlaka çıkarın. Kilit anahtarını çocuk-
ların ulaşamayacağı güvenli bir yerde saklayın.

Kullanım öncesi kontrol
Makineyi kullanmadan önce aşağıdaki kontrolleri yapın.
•	 Cıvatalar, somunlar ve düğmelerin iyice 

sıkıldıklarını kontrol edin.
► Şek.61
•	 Frenin düzgün çalıştığını kontrol edin. Frenin düz-

gün çalışmadığını hissederseniz fren temizleme 
işlemini gerçekleştirin. İlerleme kaydedilemezse 
Makita Yetkili Servis Merkezlerine tamir ettirin.

•	 Boşaltma ünitesinin tutamağı aşağıya tamamen 
çekildiğinde boşaltma ünitesinin kilitlendiğini kont-
rol edin.

► Şek.62:   �1. Tutamak

•	 Ön ve arka tekerleklerin lastiklerinin hasarlı olma-
dığını ve lastiklerdeki havanın yeterli olduğunu 
kontrol edin.

•	 Ön lambalar, arka lamba ve reflektörün temiz oldu-
ğunu kontrol edin. Gerekirse bunları temizleyin.

•	 Kazıyıcıların doğru konumda olduklarını kontrol 
edin. Kazıyıcı yukarı doğru bakıyorsa cıvata-
ları gevşeterek kazıyıcının yönünü ayarlayın. 
Cıvataları sıkarken kazıyıcıyı makinenin önüne 
doğru ittirmeyin.

► Şek.63:   �1. Kazıyıcı

Makinenin temizlenmesi

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

ÖNEMLİ NOT: Temizlemek için yüksek basınçlı 
yıkama makinesi kullanmayın.
ÖNEMLİ NOT: Makineyi temizlerken batarya 
kutusunun kapağını mutlaka kapatın. Aksi takdirde 
batarya kutusuna su girebilir ve makinenin arızalan-
masına neden olabilir.

Çamur, kir ve benzerlerini makineden temizleyin. 
Makineyi akan su ile temizleyin. Temizlik sonunda maki-
neyi kuru bir bezle silin.

Depolama
Fren kolunu kilitleyin ve batarya kartuşları ile kilit 
anahtarını çıkarın. Makineyi çocukların ulaşamayacağı 
güvenli bir yerde depolayın.

Lastiğe hava basılması
Ön ve arka tekerlekler için lastikteki havanın yetersiz 
olmadığını kontrol edin. Lastikteki hava yetersizse 
pompa kullanarak lastiğe hava basın. Hava basıncı şu 
şekildedir:
•	 Ön tekerlek lastiği: 280 kPa (40 PSI)
•	 Arka tekerlek lastiği: 525 kPa (75 PSI)
Ön tekerlek
► Şek.64

Arka tekerlek
► Şek.65
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Lastiğin değiştirilmesi

DİKKAT: Lastikleri değiştirmeden önce makineden tüm cisimleri indirdiğinizden emin olun.
DİKKAT: Lastikleri değiştirirken eldiven giyin.

Ön tekerleğin lastiğinin değiştirilmesi
NOT: Gri lastiği takarken supap dışa bakacak şekilde takın.

► Şek.66

Arka tekerleğin lastiğinin değiştirilmesi
► Şek.67
► Şek.68

SORUN GİDERME
Onarım için servise gitmeden önce kendiniz kontrol edin. Kılavuzda açıklanmayan bir problemle karşılaşırsanız 
makineyi parçalarına ayırmayın. Bunun yerine, onarım için daima orijinal Makita yedek parçaları kullanan Makita 
Yetkili Servis Merkezlerine başvurun.

Anormal durum Ana güç lambası Neden Çözüm

Makine açılmıyor. Kapalı. İki batarya kartuşu takılı değil. İki şarjlı batarya kartuşu takın.

Batarya sorunu (voltaj yetersiz) Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe 
yaramıyorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

Batarya seçme düğmesi doğru 
konumda değil.

Batarya seçme düğmesi ile doğru bataryayı 
seçin.

Makine çalışmıyor. Lamba kırmızı yanıp 
sönüyor.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe 
yaramıyorsa, batarya kartuşunu değiştirin.

En az bir batarya boş. Boş bataryayı çıkarın veya şarjlı olanla değiş-
tirin. Bu durumda ilgili bataryanın en soldaki 
batarya göstergesi lambası yanıp söner.

Lamba yeşil yanıp 
sönüyor.

Kilit anahtarı takılı değil. Kilit anahtarını takın ve saat yönünde çevirin.

Makine aşırı yüklemeden dolayı 
durmuştur.

Yüklü cisimleri azaltın.

Ön veya arka tekerlekler sıkış-
mış veya kilitlenmiş.

Sıkışma veya kilitlenmiş tekerleklerin nede-
nini ortadan kaldırın.

Lamba kırmızı yanıyor. Makine aşırı ısınmadan dolayı 
durmuştur.

Makine ve bataryayı soğutun.

Lamba dönüşümlü 
olarak kırmızı ve yeşil 
yanıp sönüyor.

Kilit anahtarı takılı değil. Kilit anahtarını takın ve saat yönünde çevirin.

Makine bir anormallik tespit etti. Makineyi kapatıp tekrar açın.

Makinede bir arıza oluştu. Makita Yetkili 
Servis Merkezlerine tamir ettirin.

Lamba yeşil yanıyor. Boşa alma kolu orijinal konu-
munda değil.

Fren kolunu kilitleyin ve ardından boşa alma 
kolunu orijinal konumuna döndürün.

Makine kısa bir süre 
kullandıktan sonra 
duruyor.

Lamba kırmızı yanıp 
sönüyor.

Bataryanın şarj seviyesi düşük. Batarya kartuşunu şarj edin. Şarj etmek işe 
yaramıyorsa, batarya kartuşunu değiştirin.
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Makine durursa sorun giderme

UYARI: Kesinlikle gerekmedikçe makinenin 
destek frenini boşa alma koluyla asla devre dışı 
bırakmayın. Çünkü makinenin destek freni devre dışı 
bırakıldığında makine istemsiz olarak hareket edebilir 
ve kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

UYARI: Boşa alma kolunu dışa doğru çektik-
ten sonra kolu orijinal konumuna döndürdüğü-
nüzden emin olun.

Bataryalar bittiğinde veya makine arızası olduğunda 
makine hareket ettirilemezse destek frenini devre dışı 
bırakmak için boşa alma kolunu dışa doğru çekerek 
makineyi elle hareket ettirebilirsiniz.
1.	 Fren kolunu kilitleyin.
2.	 Makineden tüm cisimleri indirin.

DİKKAT: Makineden tüm cisimleri indirdiğiniz-
den emin olun. Cisimler makinede bırakılırsa makine 
kazara hareket edebilir.

3.	 Makine yokuştaysa fren kolunu açın ve makineyi, 
fren kolu yokuşun üst tarafında ve makine yokuşa para-
lel olacak şekilde yönlendirin. Fren kolunu kilitleyin.
► Şek.69

4.	 Makinenin hareket etmediğinden emin olun ve 
boşa alma kolunu dışa doğru çekin.
► Şek.70:   �1. Boşa alma kolu

5.	 Fren kolunu açın ve makineyi elle güvenli bir yere 
alın. Destek freni devre dışı bırakıldığından makineyi 
fren kolu ile, hız artmayacak şekilde dikkatlice hareket 
ettirin.
6.	 Makineyi güvenli bir yere aldıktan sonra fren 
kolunu kilitleyin.
7.	 Boşa alma kolunu orijinal konumuna döndürün. 
Boşa alma kolunun şekilde gösterildiği gibi tamamen 
eski haline getirildiğinden emin olun.
► Şek.71:   �1. Boşa alma kolu

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu el 
kitabında belirtilen Makita makineniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

DİKKAT: Makine için sadece Makita aksesuar 
veya ataşman kullanın. Başka aksesuar veya ataş-
man kullanılması ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.
•	 Taşıyıcı
•	 Tekne
•	 Düz tekne
•	 Boşaltma ünitesi
•	 Ön lastik (siyah)
•	 Ön lastik (gri)
•	 Arka lastik (gri)
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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